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Lutfen 6nce bu kilavuzu okuyun!

Degerli Miisterimiz,

Argelik Grlind tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Yiiksek kalite ve teknoloji ile Uretilmis
olan Uriintiniizlin size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun tamamini
ve verilen diger belgeleri triini kullanmadan once dikkatle okuyun.

Kullanma kilavuzunda belirtilen tiim bilgi ve uyarilari dikkate alin. Bu sayede kendinizi ve
Urtiniintzi olusabilecek tehlikelere karsi korumus olursunuz. Kullanma kilavuzunu saklayin.
Uriinii baska birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da birlikte verin.

Kullanma kilavuzunda ve iiriinde su semboller yer almaktadir:

A Olum veya yaralanmalarla sonuglanabilecek tehlike.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

EEEE
- EN ERG ’ @ Uriine ait teknik bilgilere, enerji etiketi {izerindeki QR kodu, internete

WO ..|bagli mobil bir cihaz ile okutarak ulasabilirsiniz.
URETICT iSmi MODEL TANIMI ()
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A 1 Giivenlik Talimatlar

+ Bu bolimde, kisisel yaralanma
ya da maddi hasar tehlikelerini
onlemeye yardimci olacak gu-
venlik talimatlari yer almakta-
dir.

+ Firmamiz bu talimatlara uyul-
mamasi halinde ortaya ¢ikabi-
lecek zararlardan sorumlu tutu-
lamaz.

+ Kurulum ve tamir islemlerini
her zaman Ureticiye, yetkili ser-
vise yaptirin.

+ Kullanim kilavuzunda acik¢a
belirtiimedikge uriindn her-
hangi bir pargasini onarmayin
veya degistirmeyin. Bu parcala-
rin onarim islemlerini her za-
man Ureticiye, yetkili servise
veya ithalat¢i firmanin yonlen-
direcegi kisiye yaptirin.

* Yetkisiz ve profesyonel olma-
yan onarimlar, Griinde yapilan
teknik degisiklikler ve/veya ori-
jinal olmayan yedek parcgalarin
kullanimi; saglik ve givenlik
acisindan risk olusturabilir ve
bu durumdan uretici sorumlu
tutulamaz.

A1.1 Onemli Giivenlik
Sembolleri

/A\ Elektrik carpma riski!
Kullanma kilavuzunu okuyun.

[\ Sicak ylizeylere temas so-
nucu yanma ile sonuglanabi-
lecek tehlike.

A\Yanici materyal, yangin tehli-
kesine kars! uyari.

A\ Keskin ylzeylere temas ne-
denli yaralanma riski!

A\UV-C Isinim tehlikesi.

A1 .2 Kullanim Amaci

* Bu uriln ticari kullanima uygun
degildir ve kullanim amaci di-
sinda kullanilmamalidir.

* Bu urln kapal mekanlarda, ev
ve benzeri yerlerde kullaniimak
lzere tasarlanmistir.

Ornegin;

Magazalarin, ofislerin ve diger

¢alisma ortamlarinin personel

mutfaklarinda,

Ciftlik evlerinde,

Otel, motel ve diger konaklama

tesislerinin musterileri tarafin-

dan kullanilan ortamlarinda,

Pansiyon tliri ortamlarda,

Yemek hizmeti ve perakendeci

olmayan benzer uygulamalarda.

« Uriin teknede, karavanda, bal-
kon ya da teras gibi usti agik
ya da kapali dig mekanlarda
kullanilmamalidir. Uriinii yag-
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mur, kar, glines ve riizgara ma-
ruz birakmak yangin riski yara-
tabilir.

1.3 Cocuk, Savunmasiz

/\ Kisi ve Evcil Hayvan

Guvenligi

* Cok kiiclik cocuklar (0-3 yas)
drinden uzak tutulmalidir.

« Kiiglik gocuklarin (3-8 yas), su-
rekli gozetim altinda olma-
dikga urlnu yikleyip bosaltma-
larina ve urlin gevresinde olma-
larina izin verilmemelidir.

+ 8 yas ve uzerindeki ¢cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri azalmig ya da yeterli de-
neyim ve bilgisi olmayan kisi-
ler, yalnizca gozetim altinda ol-
duklarinda veya givenli kulla-
nim konusunda talimat verilip
riskleri anladiklarinda bu driind
kullanabilirler.

* Cocuklar ve evcil hayvanlar
urdnle oynamamal, tGrdnin
Uzerine tirmanmamali veya ice-
risine girmemelidir.

+ Cocuklar ve evcil hayvanlar,
elektrikli pargalarin bulundugu
kompresor bolgesinden uzak
tutulmalidir.

« Temizlik ve kullanici bakimi,
kendilerine nezaret eden biri ol-
madiJi stirece ¢ocuklar tarafin-
dan yapiimamalhdir.

« Ambalaj malzemelerini cocuk- Jy
lardan uzak tutun. Yaralanma
ve bogulma tehlikesi vardir!
Kapisinda Kilit Olan Uriinler igin;
- Urliniin anahtarlarini cocukla-
rin ulagsamayacagi bir yerde
muhafaza edin.

/N\1.4 Elektrik Giivenligi

+ Kurulum, bakim, temizlik, tamir
ve tasima iglemleri sirasinda
drtinlin fisi prize takili olmama-
hdir; Grintn fisini ¢gekin ya da
sigortasini kapatin.

Gulg kablosu hasarliysa olusabi-

lecek tehlikeleri 6nlemek ama-

ciyla yetkili servis tarafindan de-
gistiriimelidir.

* Gug¢ kablosunu ve hortumlari
(varsa) Urilinlin altina, arkasina
veya herhangi bir yere sikistir-
mayin; Uzerine agir bir nesne
koymayin. Glg kablosu asiri
bikilmemeli, ezilmemeli ve
herhangi bir 1s1 kaynagi ile te-
mas etmemelidir.

+ Sadece orijinal gli¢ kablosu
kullanin. Kesik veya hasarli
kablo kullanmayin.

+ Uzatma kablosu, ¢oklu priz,
adaptor veya tasinabilir glic
kaynaklari asiri 1sinabilir ve
yangina neden olabilir. Bu ne-
denle trlinin arkasinda ve ya-
kininda bu tip cihazlari bulun-
durmayin; trdnu ¢alistirmak
icin bu cihazlari kullanmayin.
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+ Gevsek, hasarli, yuvasindan
ctkmus, kirik, kirli, yagli, suyla
temas riski olan prize trin fi-
sini takmayin. Bu tip baglanti-
lar asiri isinabilir ve yangina
neden olabilir.

* Fig kolay erisilebilir bir yerde
olmalidir. Bu mumkiin degilse
drtinin bagh oldugu elektrik te-
sisati lizerinde elektrik yonet-
meliklerine uygun ve tim ku-
tuplan sebekeden ayiran bir
diizenek (sigorta, anahtar, sal-
ter, vb.) bulunmaldir.

+ Ayaklariniz ¢iplakken veya vi-
cudunuz 1slakken Griini kullan-
mayin; fise islak elle dokunma-
yin.

* Fisi prizden ¢ikarirken kablo-
sundan degil, fisten tutarak ¢e-
Kin.

* Figin islak, kirli ve tozlu olmadi-
gdindan emin olun.

« Uriinliniizd, ani voltaj degisim-
lerine neden olabilecek gli¢
kaynaklarina (glines enerjisi
kaynaklari vb) ya da eneriji ta-
sarrufu saglayan cihazlara
baglamayin. Aksi takdirde ani
voltaj dalgalanmalari sonucu
drdninizde hasar meydana
gelebilir.

« Uriinii zamanlayici gibi harici
bir anahtarlama cihazi ya da
uzaktan kumandali bir sistem
ile calistirmayin.

/N\1.5 Tasima Giivenligi

- Uriinii tagimadan énce fisi priz-
den gekin.

« Uriin agirdr, triinii tek basiniza
tasimayin ve kurmayin. Uriiniin
Uzerinize diigsmesi sakatliklara
neden olabilir.

- Uriinii tagirken bir yere ¢arp-
mayin ve digirmeyin.

« Uriinii tasirken her zaman kapi-
larini kapatin ve kapilarindan
tutmayin.

« Urliniin taginmasi sirasinda so-
gutma sisteminin ve borularin
zarar gormemesine 0zen gos-
terin. Borular zarar gormus ise,
ardnd galistirmayin ve yetkili
servisi gagirin.

/\1.6 Kurulum Giivenligi

» Urtintin kurulumu igin Yetkili
Servisi arayin. Uriini kullanima
hazir duruma getirmek igin,
kullanma kilavuzu ve montaj
talimatlarindaki bilgilere baka-
rak elektrik tesisati ve su tesi-
satinin uygun oldugundan
emin olun. Tesisat uygun de-
dilse ehliyetli bir elektrik¢i ve
tesisatcl cagirarak gerekli du-
zenlemeleri yaptirin. Aksi du-
rumda elektrik carpmasi, yan-
gin, Urtinle ilgili sorunlar veya
yaralanma meydana gelebilir.
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* Bu baglantilarin yerel yonetme-
liklere uygun olmasi misterinin
sorumlulugundadir.

Uriintiniiz koruma sinifi | tipi bir
cihazdir.

Uriindi tip etiketinde belirtilen
Voltaj, Akim ve Frekans dege-
rine uygun toprakli bir prize
baglayin. Priz, 10 A — 16 A de-
gerinde bir sigortaya sahip ol-
malidir.

Uriiniin yerel ve ulusal yénet-
meliklere uygun topraklama ve
elektrik baglantisi yapilmadan
kullanilmasi halinde ortaya ¢I-
kacak zararlardan firmamiz so-
rumlu olmayacaktir.

Bu Urin, deniz seviyesinden en
fazla 2000 metre yiikseklikte
kullanilmak tizere tasarlanmis-
tir.

Gocuklar kurulum alanindan
uzak tutun.

Uriin kurulmadan 6nce lize-
rinde herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin. Uriin
hasarliysa kurulumunu yaptir-
mayin.

Uriiniin ambalajindan ¢ikartil-
masi ve kurulum, bakim, ona-
nm ve temizligi sirasinda koru-
yucu ekipmaninizi (eldiven vb.)
kullanin. Yaralanma riski var-
dir.
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Uriini dis ortam kosullarina,
dogrudan giines 1sinlarina ma-
ruz kalabilecegi yerlere kurma-
yin ve bu tir yerlerde birakma-
yin.

Uriini agirhgini tagiyabilecegi
temiz, diiz ve sert bir zemin
Uzerine yerlestirin ve ayarlana-
bilir ayaklar yardimiyla denge-
leyin. Aksi durumda buzdolabi
devrilebilir ve yaralanmaya ne-
den olabilir.

Uriiniin kurulacagi yer kuru ve
havalandinlabilen bir yer ol-
mali; Grinlin altinda hali, kilim
ve benzeri ortliler olmamalidir.
Yetersiz havalandirma nede-
niyle yangin riski olabilir!
Uygun havalandirma saglamak
icin Urdindn yanlarinda ve Gs-
tinde yeterli bosluk birakin.
Uriiniin arka paneli ile duvar
arasinda en az 50 mm bosluk
birakilmalidir. Bu mesafenin
azaltilmasi, Grtiniin ener;ji tiike-
timini artirabilir.

Uriiniin havalandirma delikleri-
nin ondnd ve Gzerini kapatma-
yin. Aksi takdirde ener;ji tike-
timi artar veya Uriiniiniizde ha-
sar meydana gelebilir.

Bir buzdolabi ne kadar fazla
sogutucu gaz igerirse, kurul-
dugu yer de o derece biiytk ol-
malidir. Cok kiglk yerlerde, so-
gutma sisteminde gaz kagagi
s6z konusu oldugunda, yanici



bir gaz hava karisimi olusabilir.
Her 8 gram sogutucu gaz icin
gerekli olan yerin hacmi en az
1 m? kadardir. Uriiniiniizdeki
sogutucu gaz miktari, Tip Eti-
ketinde yazilidir.
« Uriin ocak, radyatér vs. gibi bir
IsI kaynaginin yakininda olma-
malidir. E§er Grintn is1 kay-
nagi yakinina kurulmasi gereki-
yorsa, uygun bir izolasyon lev-
hasi kullaniimali veya 1s1 kay-
nagina olan asgari mesafe
asagidaki gibi olmalidir:
— Ocak, firin, i1sitici Gnite ve
soba gibi i1s1 kaynaklarindan
en az 30 cm uzakta,

— Elektrikli firinlardan ise en az
5 cm uzakta.
« Uriin, Griiniin arka duvarina (ya
da kondensere) elektrik kablo-
lari, gaz ocaginin metal hor-
tumu, metal gaz veya su boru-
lari temas etmeyecek sekilde
yerlestiriimelidir.
+ Gerilim altindaki parcalara
veya gu¢ kablosuna nem-sivi
nifuz etmesi kisa devreye se-
bep olabilir. Bu sebeple trini
nemli veya su sigcrama alanla-
rinda kullanmayin (Ornegin ga-
raj, camasir odasi vb.). Uriinii-
niz 1slanirsa elektrik figini ce-
kin ve yetkili servisi ¢cagirin.
* Elektronik kart kapagi, kompre-
sor arka kapag (lriinde bulu-
nuyorsa) sokildiginde elekt-
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rikli pargalara temas tehlikesi
vardir. Bu kapaklari tasima, kul-
lanim 6ncesi ve urind kullanir-
ken kesinlikle agmayin. Acildigi
takdirde elektrik carpma ve
yangin riski vardir!

AL? Kullanim Guvenligi

- Urtinde higbir zaman kimyasal

¢ozicl maddeler kullanmayin.
Bu maddeler patlama riski tasi-
maktadir.

« Uriinde bir ariza olmasi duru-

munda figini ¢ekin (ya da bagl
oldugu sigortadan enerjisini
kesin), yetkili servis tarafindan
onarilana kadar ¢alistirmayin.
Elektrik carpmasi riski vardir!

- Uriiniin icinde, yakininda veya

Uzerinde aerosol kutular gibi
patlayici maddeler saklamayin;
benzin veya baska yanici mad-
deleri (yanan mum, sigara vb.)
ya da isI kaynaklarini ({itd,
ocak, firin vb.), kuru buz veya
diger kimyasal maddeler gibi
sicakhga karsi hassas madde-
leri yerlestirmeyin veya kullan-
mayin. Yanma ve patlama riski
vardir!

- Uriiniin Gizerine ¢ikmayin; kap!

ve gekmece gibi kisimlari hig-
bir sekilde destek veya basa-
mak araci olarak kullanmayin.
Bu, Urlintin devrilmesi veya par-
calarinin zarar gormesi nedenli
yaralanmalara neden olabilir.
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* Ellerinizi, ayaklarinizi ve metal .
nesneleri Urdndnizin altina
veya arkasina sokmayin. Bu
durum sikismalara, herhangi
bir keskin kenar kisisel yaralan-
malara neden olabilir. .

+ Sogutma sistemi borularina ke-
sici ve delici aletler kullanarak
zarar vermeyin. Gaz borulari-
nin, boru uzantilarinin veya ust
yuizey kaplamalarinin delin- .
mesi durumunda puskirecek
sogutma gazi cilt tahrigine ve
g0z yaralanmalarina sebep
olur.

+ Sogutucu devresine midahale
etmeyin-hasar vermeyin. Pat- .
lama tehlikesi vardir!

« Uretici tarafindan énerilme-
dikge, buzdolabi/derin dondu-
rucu icine elektrikli cihazlar
koymayin ve kullanmayin.

* Buz ¢6zmeyi hizlandirmak igin =~ -
dretici firmanin onerileri hari-
cinde bir islem uygulamayin.

* Ellerinizin ve govdenizin her-
hangi bir bélimind Grinin ige-
risinde bulunan hareketli par-
galara sikistirmamaya dikkat .
edin. Parmaklarinizin trin ile
urdiniin kapisi arasina sikisma-
masina dikkat edin. Etrafta ¢o-
cuklar var ise, kapiyi agip kapa- -+
tirken dikkatli olun.
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Dondurmalari, buz kiiplerini ve
dondurulmus besinleri kesin-
likle dondurucudan ¢ikarir ¢iI-
karmaz agziniza almayin.
Donma yanigi tehlikesi vardir!
Dondurucunun i¢ duvarlarina,
metal pargalara veya donduru-
cuda saklanan Urinlere 1slak
elle dokunmayin. Donma yanigi
tehlikesi vardir!

Gazli icecek veya donabilecek
sivilar igeren kutu ve siseleri
dondurucu bélmeye koymayin.
Kutular veya siseler patlayabi-
lir. Yaralanma ve maddi zarar
tehlikesi vardir!

icerisinde sivi bulunan kaplari
drindn Gzerine koymayin.
Elektrikli bir par¢anin tizerine
su sigramasi elektrik carpma-
sina ya da yangin tehlikesine
yol acabilir.

Bu urin ilag, kan plazmasi, la-
boratuvar preparatlari veya
benzeri Tibbi Uriin Direktifine
tabi madde ve urinlerin sak-
lanmasi ve sogutulmasina uy-
gun degildir.

Uriin amacina aykiri kullani-
lirsa, iginde saklanan Urinlerin
zarar goérmesine veya bozul-
masina sebep olabilir.

Uriinii kapasitesinden fazla
doldurmayin; i¢indeki yuk dagi-
hminin raf, kapi rafi ve gekme-
celerde dengeli oldugundan
emin olun. Aksi takdirde kapi



acildiginda buzdolabinin igin-
dekilerin diigmesi sonucu yara-
lanmalar veya hasar meydana
gelebilir.

Yaralanmayi 6nlemek igin ze-
mine dismis olabilecek tim
buzu veya dokilen suyu temiz-
lediginizden emin olun.
Buzdolabinizin kapisindaki raf-
larin/sige raflarinin yerini sa-
dece raflar bosken degistirin.
Yaralanma tehlikesi vardir!
Uriiniin Gizerine diisebilecek/
devrilebilecek seyler koymayin.
Kapiy! agip kapatirken bu mal-
zemeler diisebilir ve yaralan-
maya, maddi hasara yol agabi-
lir.

Uriiniiniizdeki sogutma sistemi
R600a gazi igermektedir.
Uriinde kullanilan gazin tiird,
tip etiketinde belirtilmektedir.
Bu gaz yanicidir. Bu nedenle,
kullanim sirasinda sogutma
sisteminin ve borularin zarar
gbrmemesine 6zen gosterin.
Borularin zarar gormesi duru-
munda;

- Uriine ya da giic kablosuna
dokunmayin,

- Uriinlin alev almasina neden
olabilecek potansiyel yangin
kaynaklarindan uzak tutun,

— Uriintin bulundugu ortami
havalandirin. Vantilator kul-
lanmayin.

1.

2.

3.

o »
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- Gaz ¢ikisi gozlemlerseniz,
gazdan uzak durun. Gaz cil-
dinize temas ederse soJuk
yanigina neden olabilir

- Yetkili Servis ¢agirin.
Eskimis ve artik kullanilmaya-
cak Uruini atmadan once:
Elektrik fisini ¢cekip prizden ¢I-
karin.

Glc kablosunu kesin, fisi ile
birlikte triinden ayirin.
Cocuklarin Grdinun igine gir-
mesini zorlastirmak icin, raf-
lari ve gekmeceleri yerinden
ctkarmayin.

Kapilari yerinden cikarin.
Uriinui devrilmeyecek sekilde
muhafaza edin.

Cocuklarin eskimis trin ile
oynamasina izin vermeyin.
Sogutma sistemine, borula-
rina ve herhangi bir pargasina
zarar vermeyin.
Kompresordeki yagini yutma-
yin veya solumayin. Bu yag
yutuldugunda veya solunum
yollarina niifuz ettiginde
olimcdl olabilir.

Uriinde kullanilan R600a so-
dgutma gazi ve izolasyon ko-
puglinde sisirici madde ola-
rak kullanilan C -Pentan ya-
nici maddelerdir. Uriinii imha
etmek igin kesinlikle atese at-
mayin. Patlama tehlikesi var-
dir!



1.8 Gida Saklama Gii-
venligi

Gida bozulmalarinin yagsanma-

masi igin litfen asagidaki uyari-

lara dikkat edin:

+ Uzun sire kapilarin acgik kal-
masi Urdnin igcindeki sicakhgin
yukselmesine sebep olabilir.

+ Gidayla temas eden ve ulasila-
bilir tahliye sistemlerini diizenli
olarak temizleyin.

* 48 saattir kullanilmayan su
tanklarini ve 5 giinden fazla su-
redir kullaniimayan sebeke
beslemeli su sistemlerini te-
mizleyin.

+ Cig et ve balik Grdnlerini Grin-
deki uygun bélmelerde muha-
faza edin. Boylece diger gidala-
rin Uzerine damlamaz ve te-
mas etmez.

« iki yildizli dondurucu béimeler
onceden doldurulmus gidalarin
saklanmasi, buz ve dondurma
yapimi ve saklanmasi igin kul-
lanihr.

* Bir, iki ve U¢ yildizli bélmeler
taze gidalarin dondurulmasi
icin uygun degildir.

+ Eger sogutucu Urdn uzun za-
mandir bos birakildiysa urinin
gdévdesinin korunmasi igin
artind kapatin, buzu ¢ozdurin,
drtind temizleyin, kurutun.

* Gidalar yerlestirildikten sonra,
ozellikle dondurucu kapagi ol-
mak lizere bolme kapaklarinin
dizgin sekilde kapandigini
kontrol edin.

+ Taze gidalari saklamak igin
buzdolabi bolimiini; donmus
gidalari saklamak, taze gidalari
dondurmak ve buz kipleri ha-
zirlamak igin dondurucu bolu-
munu kullanin.

+ Gidalarin i¢ ylizeylerle dogru-
dan temasini 6nlemek igin,
buzdolabi ve dondurucu bo-
limlerine yerlestirmeden 6nce
uygun sekilde ambalajlandikla-
rindan emin olun.

1.9 Bakim ve Temizlik
Guvenligi

+ Temizlik amaciyla trinu yerin-
den hareket ettirecekseniz, ka-
piya ve kapi tutamagina asila-
rak gekmeyin. Kapi, tutamak
¢ok zorlanirsa yaralanmaya ne-
den olabilir.

» Uriiniin izerini veya icini ba-
singl bir yikayiciyla, buhar, su
puskiirterek veya su dokerek
yikamayin; buzlarini ¢ézmek
icin asla buhar ya da buhar
destekli temizlik malzemeleri,
sa¢ kurutma makinalari vb isi
veren cihazlar kullanmayin. Bu-
har veya suyun, uriinde elektrik
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akimi olan bolgelere temas et-
mesi yangin veya elektrik
carpma riski yaratir.

« Uriinii temizlerken keskin ve
asindirici aletler ve siinger-ka-
git havlu gibi malzemeler, ev
temizlik Grinleri, deterjan, gaz,
benzin, tiner, alkol, cila, vb.
maddeler kullanmayin.

« Uriinde sadece gidalar igin za-
rarl olmayan temizlik ve bakim
drdnleri kullanin.,

« Uriiniin havalandirma delikle-
rine, elektrik baglantisi bulunan
bdlgelerine, aydinlatmanin
icine su girmemesine dikkat
edin. Aksi takdirde, yangin
veya elektrik carpmasi riski
vardir.

* Fis ucglarindaki yabanci madde-
leri veya tozu silmek igin temiz,
kuru bir bez kullanin. Fisi te-
mizlerken, islak veya nemli bir
bez kullanmayin. Aksi takdirde,
yangin veya elektrik carpmasi
riski vardir.

/\1.10 Aydinlatma
Aydinlatma igin kullanilan LED /
ampulin degistirilmesi gerekti-
ginde yetkili servisi gagirin.

A1.11 Eski Uriiniin imha
Edilmesi

Eski triintindzld imha ederken

asagidaki talimatlara uyun;

* Cocuklarin kendilerini Grind-
nun igerisine kaza ile kilitleme-
lerini 6nlemek igin, Griinde kapi
kilidi var ise; kilidi devre disi bi-
rakin.

+ Sogutma sivisi sigramasi goz-
lere zarar verir. Uriiniin atil-
masl esnasinda sogutma tesi-
satinin herhangi bir pargasina
zarar vermeyin.

« Kompresordeki yag yutuldu-
gunda veya solunum yollarina
niifuz ettiginde olimciil olabi-
lir.

- Urliniiniizdeki sogutma sistemi
tip etiketinde belirtildigi Gizere
R600a gazi igerir. Bu gaz yani-
cidir. Uriinii kesinlikle atese
atarak imha etmeyin. Patlama
tehlikesi vardir!

* C - Pentan, izolasyon kopu-
gunde sisirici madde olarak
kullanilir ve yanici bir madde-
dir. Uriind kesinlikle atese ata-
rak imha etmeyin.
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2 Cevre Talimatlan

2.1 AEEE Yonetmeligine Uyum ve
Atik Uriiniin Elden Gikariimasi

Bu Uriin T.C. Gevre ve Sehircilik Bakanligi
tarafindan yayimlanan “Atik elektrikli ve
Elektronik esyalarin Kontrolu Yonetme-
ligi'nde belirtilen zararli ve yasakli madde-
leri icermez.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bu uriin, geri donusimli ve tek-
rar kullanilabilir nitelikteki yik-
sek kaliteli parga ve malzeme-
lerden Gretilmistir. Bu nedenle,
I Urdind, hizmet 6mriiniin so-
nunda evsel veya dider atiklarla birlikte at-
mayin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri
doénuslimd igin bir toplama noktasina gotu-
riin. Bu toplama noktalarini bélgenizdeki ye-
rel yonetime sorun.Kullanilmis Grinleri geri
kazanima vererek Gevrenin ve dogal kay-
naklarin korunmasina yardimci olun.

(@

Standart uygunlugu ve test bilgi-
leri / AT uygunluk beyani
Bu Uriiniin gelistirme, Uretim ve sa-
tis asamalari Avrupa Toplulugu'nun
ilgili bitiin yonergelerinde yer alan
glvenlik kurallarina uygun olarak
gerceklestiriimektedir. 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

2.2 Ambalaj Bilgisi
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Uriiniin ambalaji, Ulusal Mevzuati-
miz geredi geri donustirilebilir mal-
zemelerden Uretilmistir. Ambalaj
atigini evsel veya diger atiklarla bir-
likte atmayin, yerel otoritenin belirt-
tigi ambalaj toplama noktalarina
atin.



3 Buzdolabiniz

*Buz kabi

Sicaklik ayar diigmesi
*Sise rafl

*Sebzelik

Dondurucu bélme

O N o W =

4 Kurulum

2 Dondurucu bdlme rafi

4 *Sogutucu bdlme kapi raflari

6 Ayarl ayaklar

8 *Sogutucu bolme cam raflan
10 Sogutucu bolme

*Opsiyonel: Bu kullanim kilavuzunda sekil-
ler sematik olup driiniintizle birebir uyum
icinde olmayabilir. Satin almis oldugunuz
Urtinde ilgili pargalar yoksa baska modeller
icin gecerlidir.

Once “Giivenlik Talimatlari”ni okuyun !

4.1 Kurulum igin Dogru Yer

Uriiniin kurulumu igin Yetkili Servisi arayin.
Uriin kullanima hazir duruma getirmek igin,

kullanma kilavuzundaki bilgilere bakarak
elektrik tesisati ve su tesisatinin uygun ol-

masina dikkat edin. Degilse ehliyetli bir
elektrikgi ve tesisatgi cagirarak gerekli di-
zenlemeleri yaptirin.
+ Sarsintilari 6nlemek icin Uriind diz bir ze-
mine yerlestirin.
« Uriinii ocak, kalorifer petegi ve soba gibi
1st kaynaklarindan en az 30 cm, elektrikli
firinlardan en az 5 cm uzaga kurun.
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« iki sogutucu yan yana yerlestiriliyorsa
aralarinda en az 4 cm bosluk birakilmali-
dir.

« Uriinii giines 1s1§ina dogrudan maruz kal-
mayacak sekilde ve kuru ortamlarda bu-
lundurun.

« Uriiniiniin verimli calisabilmesi icin gevre-
sinde uygun bir hava dolasimi olmalidir.
Uriinii duvara girintili bir yere yerlestire-
cekseniz tavanla ve yan duvarlarla ara-
sinda en az 5 cm bosluk olmasina dikkat
edin.

« Uriinle birlikte (verilmis ise) arka duvar
mesafe koruma pargasinin yerinde oldu-
gunu kontrol edin.

+ Parga yoksa, kaybolur ya da diiserse uri-
niin arka ytizeyi ile oda duvari arasinda
en az 5 cm bosluk olacak sekilde urtinu
konumlandirin. Arkadaki bosluk Griintn
verimli galismasi igin 6nemlidir.

4.2 Elektrik Baglantisi
Once “Giivenlik Talimatlar” ni okuyun !

4.3 Plastik Takozlarin Takiimasi
Uriinle duvar arasindaki hava dolasimini
sa@layacak mesafeyi korumak igin Grln ige-
risinden ¢ikan plastik takozlar kullaniimak-
tadir. 2 adet plastik takozu asagidaki se-
kilde gordldugu gibi takiniz.

(Belirtilen resim temsili olarak gizilmistir
drtintiindzle birebir benzerlik gostermemek-
tedir.)

4.4 Ayaklarin Ayarlanmasi

Uriin, yerlestirdiginiz yerde dengesiz duru-
yorsa ondeki ayar ayaklarini saga veya sola
dondurerek ayarlayin.

! |

ol W

4.5 Sicak Yiizey Uyarisi

Uriintiniiziin yan duvarlar sogutma siste-
mini gelistirmek i¢in sogutucu borulari ile
donatilmistir. Yiiksek sicakliktaki akiskan
bu ylizeylerden akabilir ve yan duvarlarda
sicak yiizeylere neden olabilir. Bu normal
bir durumdur ve herhangi bir servis ihtiyaci
yoktur.
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5 Kapi YOn Degisim
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6 On Hazirhk
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Once “Giivenlik Talimatlar” ni okuyun !

6.1 Enerji Tasarrufu igin Yapilmasi
Gerekenler

+ Bu sogutma cihazi, ankastre bir cihaz ola-
rak kullaniimak tizere tasarlanmamistir.

+ Gidalarn yiiklerken dolabin iginde so-
gutma igin yeterli hava sirkiilasyonu sag-
lanacak sekilde bosluk birakin.
Uriintintiziin kapilart agiimadiginda ige-
riye dogrudan sicak ve nemli hava girme-
yecegi icin, Uriniinuz gidalarinizi koru-
mak igin yeterli olacak sartlarda kendini
optimize eder. Bu kosullarda uriin zerin-
deki kompresor, fan, isitici, defrost, ay-
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dinlatma, gosterge ve diger bilesen ve
fonksiyonlar, ihtiyaglara gore en az enerji
tliketecek sekilde calisir.

+ Birden fazla segenek olmasi durumunda

cam raflar, arka duvardaki hava gikiglarini
kapatmayacak, tercihen hava ¢ikislari
cam rafin altinda kalacak sekilde yerlesti-
rilmelidir. Bu kombinasyon, hava dagiti-
minin ve enerji verimlili§inin iyilesmesine
yardimci olabilir.

+ Yikleme yaparken alt gekmecenin kulla-

nilmasi 6nemle tavsiye edilir.

+ Derin dondurucuya taze gida koymadan

24 saat 6nce optimum cihaz performansi
icin Hizh Dondurma (varsa) kullanilabilir.




+ Derin dondurucuya taze yiyecek koyduk-
tan sonra Hizl Dondurma iglevi i¢in 24
saat genellikle yeterlidir. Bir siire sonra
Hizl Dondurma islevi otomatik olarak
devre disi kalir.

+ Az miktarda yiyecek dondururken enerji
tasarrufu i¢in hizl dondurma islevi bir
sonra devre disi birakilabilir.

+ Enerji tasarrufu i¢in gidalar saklama ko-
sullarina uygun olarak sogutucu bolmede
ya da soguk bélmede saklanmalidir.

6.2 ilk Kullanim

Uriiniiniizii kullanmaya baslamadan énce

“Guvenlik Talimatlan” ve “Kurulum” basli-

gindaki talimatlara uygun hazirliklarin yapil-

d|g|ndan emin olun.
+ Sogutmanin tamamen verimli olmasi igin
drlind calistirmadan 6nce en az 2 saat
bekleyin.

« Uriinii 6 saat boyunca yiyecek koymadan
bos olarak galistirin ve Uriin kapisi miim-
kiin oldugunca kapali tutulmahdir.

« Uriin kapisinin kullanim siiresinde acil-
masi ve kapanmasindan kaynakl olarak
1sil degisim sonucu, kapi/govde rafla-
rinda ve Uriiniin igine konulan cam esya-
lar da bugulanma olmasi normaldir.

7 Uriiniin Calistinimasi

+ Kompresor ¢alismaya basladiginda bir
ses duyacaksiniz. Sogutma sistemi iceri-
sinde sivi ve gaz sikismis olabilecegi igin
kompresor ¢alismiyor olsa da iriiniin ses
¢tkarmasi normaldir.

« Uriintintiziin 6n kenarlarinin sicak olmasi
normaldir. Bu alanlar, yogusmayi onle-
mek igin isinacak sekilde tasarlanmistir

+ Bazi modellerde gosterge paneli kapi ka-
pandiktan 1 dakika sonra otomatik olarak
sonmektedir. Kapi agildiginda veya her-
hangi bir tusa basildiginda, tekrar aktif
hale gelecektir.

6.3 iklim Sinifi ve Anlamlan

Litfen cihazinizin anma degerleri plaka-

sinda yer alan iklim Sinifina bakin. iklim Si-

nifina gore asagidaki bilgilerden bir tanesi

cihaziniz igin gecerlidir.
+ SN: Uzun Siireli Iman iklim: Bu sogutma
cihazi, 10°C ile 32°C arasi ortam sicaklik-
larinda kullanilmak tzere tasarlanmistir.
N: Iiman iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C
ile 32°C arasi ortam sicakliklarinda kulla-
nilmak lzere tasarlanmistir.

+ ST: Subtropik iklim: Bu sogutma cihazi,
16°C ile 38°C arasi ortam sicakliklarinda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

« T: Tropik iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C
ile 43°C arasi ortam sicakliklarinda kulla-
nilmak lzere tasarlanmistir.

Once “Giivenlik Talimatlari” ni okuyun!

« Uriin yalnizca gida saklamak igin kullanil-
maldir.

+ Uzun siire evden uzakta (6rnegin tatilde)
olacaksaniz ve Buzmatik veya su sebilini
kullanmayacaksaniz su vanasini kapatin.
Aksi halde, su sizintisi meydana gelebilir.

+ Paslanmaz gelik ylizeylerde, tretim si-
reci ve malzemenin dogal karakteri nede-
niyle yiizey parlakliginda hafif farkliliklar
gorilebilir. Bu durum normaldir ve {riin
performansini etkilemez

Uriiniin kapatilmasi

+ Koku yapmamasi igin gidalari ¢ikarin,

+ Buzlarin erimesini bekleyin, igini temizle-
yin ve kurumasini bekleyin, i¢ gévde plas-
tiklerinin zarar gérmemesi igin kapilari
acik birakin.
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8 Uriiniiniiziin Kullanilmasi

8.1 Sicaklik Ayar Diigmesi

Buzdolabinizin i¢ soguklugu asagida belirti-

Ien nedenlerden dolayi degisiklik gosterir;
Mevsim sicakliklari,

+ Uriin kapisinin sik sik acilmasi ve uzun
sure agik kalmasi,

+ Oda sicakligina disurilmeden Urin igine
sicak konan yemekler,

« Uriiniin oda igerisindeki konumu (giines
Isisina maruz kalmasi gibi).

Bu nedenlerden dolayi degiskenlik gosteren

ic soguklugu, termostat vasitasiyla ayarla-

yabilirsiniz. Termostat diigmesinin etrafin-
daki rakamlar sogukluk derecelerini goster-
mektedir.

+ Ortam sicakligi 32°C'den fazla ise, ter-
mostat diigmesini maksimum konumuna
getiriniz .

+ Ortam sicakhgi 25°C’den diisik ise; ter-
mostat diigmesini minumum konumuna
getiriniz .

8.2 Kar Eritme (Defrost)

Sogutucu bolme tam otomatik eritme ya-
par. Uriiniinliziin sogumasi sirasinda sogu-
tucu bolmenin i¢ arka duvarinda su damla-
ciklari ve 7- 8 mm. kalinhgina kadar kar-
lanma olusur. Bu olusum sogutma sistemi
geregi normaldir. Arka duvardaki otomatik
eritme sistemi sayesinde belli araliklarla
otomatik eritme yaparak olusan karin ken-
diliginden erimesi saglanir. Kullanici tarafin-
dan karin kazinmasina ve su damlaciklari-
nin temizlenmesine gerek yoktur.

Eritme sonucu olusan su, su toplama olu-
Jundan gecerek bosaltma borusu araciligi
ile Grintiniizlin arkasindaki buharlastirma
kabina akar ve burada kendiliginden buhar-
lagir.

Bosaltma borusunun tikanip tikanmadigini
belirli zaman araliklari ile kontrol ediniz ve
gerekirse delikte bulunan ¢ubukla aginiz.

Derin dondurucu bdlme, donmus besinlerin
bozulmamasi igin otomatik olarak eritme
yapmaz.

Dondurucu bélmesinde olusan karlar 6 ayda
bir eritilmelidir. Kar eritme islemini, derin
dondurucu bolmenizin ¢ok dolu olmadidi ya
da bosaldigi zamanlarda yapmaniz tavsiye
edilir. Bunun igin dondurulmus yiyecekleri
kagida sarip mimkiin olan en serin yerde
saklayiniz varsa baska bir buzdolabina
koyunuz.

Sicaklik ayar diigmesini kullanarak buzdola-
binizin galigmasini durdurunuz veya elektrik
fisini prizden gekiniz.

Eritmeyi hizlandirmak igin; dondurucu bél-
menin igerisine sicak su dolu bir kap, altina
yumusak bir altlik koyarak yerlestiriniz.
Uriintiniiziin igine eritmeyi hizlandirmak igin
mum, gaz lambasi ve isitici gibi malzemeler
kesinlikle kullanmayiniz.

Eritme spreyleri Grlinliniize ve sagliginiza
zarar verebilecek sivi madde ve gaz igerebi-
lir. Bu maddeleri kullanirken dikkat ediniz.
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Temizlik esnasinda buzdolabinizin kapisini
kapall tutmayiniz.

Eritme isleminden sonra dondurucu bdlme-
nin alt haznesinde toplanan suyu, emici bir
bez veya siinger ile aliniz.

Dondurucu boélmesini iyice kurulayiniz ve si-
caklik ayar diigmesini eski durumuna getiri-
niz.

8.3 Uriiniiniiziin Durdurulmasi

Eger termostatinizda “0” konumu varsa;
-Termostat diigmesi “0” sifir konumuna ge-
tirildiginde Urlintintizin ¢aligmasi duracak-
tir. Tekrar “1” veya diger konumlaradogru
dondirilmezse Uriiniiniiz galismaya basla-
mayacaktir.

Eger termostatinizda “min” konumu varsa; -
Uriintiniiziin calismasini durdurmak igin
elektrik fisini prizden cekiniz.

8.4 Uriiniiniizde Gida Saklama
Soguk Bolmede Gida Saklama

Gidalan Ozelliklerine Gére Farkli Yerlerde Saklayin:

Gida

Konum

Yumurta

Kapi rafi

Mandira Urlnleri (tereyagi,peynir)

Varsa sifir derece (kahvaltilik) b6lmesi/ soguk bélme

Meyve, sebze ve yesillikler

Meyve-sebze bolmesi, sebzelik veya;

Taze gida bdlmesinde, buzdolabininiz 5°C tizerindeki
set degerlerinde olmak kosulu ile sebzelikte veya
Everfresh +gekmecesinde (varsa)

ler

Taze et, kimes hayvani, balik, sosis tiirevleri Pigmis yiyecek-

Varsa sifir derece (kahvaltilik) blmesi/ soguk bélme

Yemege hazir gidalar, paketli uriinler, konserveler ve tursu

Ust raflar veya kapi rafl

icecekler, siseler, cesniler ve atistirmaliklar

Kapi rafi

Dondurucu Bélmede Gida Saklama

« Dondurma igleminden 4-6 saat once Hizh
Dondurma fonksiyonunu etkinlestirerek
daha hizli sogutma yapabilirsiniz.

+ Sicak yemekleri dondurucu bdlmeye yer-
lestirmeden Once oda sicakhgina getirin.

+ Dondurulacak olan gidalar, her seferinde
tlketilecek kadar biytuklikte porsiyonlara
béliunerek ayri paketlerde dondurulmali-
dir.

« Yiyecekleri dondurucuya koymadan once
paketlemeniz onerilir.

+ Saklama siiresinin gegcmesini onlemek
icin, farkli gidalarin saklama strelerine
gore dondurma tarihini, siireyi ve yiyece-
gin adini paketin Ustiine yazin.

+ Buzunu ¢6zdiginiz gidalar hizlica tiike-
tin. Buzu ¢6zllmus gidalar pisirilmedigi
sirece tekrar dondurulamaz. Buzu ¢oziil-

diikten sonra tekrar dondurulmus taze gi-
dalari pisirmeden tiiketmek glivenli degil-
dir.

+ Taze gida dondururken bu gidalar haliha-
zirda donmus gidalara temas ettirmeyin.
Aksi takdirde, donmus gidalarin buzu ¢6-
zUlir.

Donmus Halde Satilan Yiyecekleri Saklama

+ Gida saklarken bu talimatlarda belirtilen
siirelere uyunuz.

+ Gidanin kalitesini korumak igin, satin
alma iglemiyle saklama arasindaki siireyi
olabildigince kisa tutmaya caligin.

+ —-18 °C veya daha diisiik derecelerde sak-
lanan donmus gidalari satin alin.

+ Ambalajinda buz vb. olan gidalar almak-
tan kaginin. Bu, Griniin kismen ¢ozilip
tekrar donmus olabilecegi anlamina gelir.
Sicaklik, yiyecegin kalitesini etkiler.
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+ Gidalari, Ureticinin 6nerdigi slre boyunca
saklayin. Buzluktan yalnizca ihtiyaciniz
kadar gida ¢ikarin.

+ Ortamda ekstrem kosullar oldugu durum-
lar haricinde, triinlinliz (6nerilen set de-
geri tablosunda) belirtilen set degerlerine
ayarlanirsa, hem taze gida bolmesinde
hemde dondurucu bélmede yiyecekler
daha uzun siire tazeligini korur.

+ Taze gida bolmesi daha disik bir sicak-
liga ayarlanirsa taze meyve ve sebzeler
kismen donabilir.

+ 2 yildiz bélmesi 6nceden dondurulmus yi-
yecekler igin uygundur. Dondurma ve buz
kiipleri saklanabilir.

+ Gidalan sadece 4 yildizl bolmede dondu-
run.

En uzun depo-
Et ve Balik Hazirlama Sekli lama siresi
(ay)
. 2 cm kalinlikta kesip aralarina folyo yerlestirerek veya §
Biftek streg ile sikica sararak 68
Et pargalarini buzdolabi poseti ile ambalajlayarak veya :
Rosto streg ile sikica sararak 68
Kusbasi Ufak pargalar halinde 6-8
Dana Eti itmis dili ; ;
. . Kesilmis dilimlerin arasina folyo yerlestirerek veya streg y
$nitzel, pirzola ile tek tek sararak 68
. Et pargalarinin arasina folyo yerlestirerek veya streg ile 3
Pirzola tek tek sararak 48
Rosto Et pargalarini buzdolabi poseti ile ambalajlayarak veya 28
streg ile sikica sararak
Koyun eti Kusbas! Parcalanmis etleri buzdolabi poseti ile ambalajlayarak 28
sbag veya streg ile sikica sararak
Rosto Et pargalarini buzdolabi poseti ile ambalajlayarak veya 812
streg ile sikica sararak
Biftek 2 cm kalinlikta kesip aralarina folyo yerlestirerek veya 812
streg ile sikica sararak
Sigireti | Kusbas! Ufak parcalar halinde 8-12
Et Uriinleri i i ilaya-
Haslama et ifsk pargalar halinde buzdolabi poseti ile ambalajlaya: 812
Kiyma Baharatlanmadan, yassi paketler halinde 1-3
Sakatat (parga) Pargalar halinde 1-3
Sucuk - Salam Zarl olsa da paketlenmelidir 1-3
Jambon Kesilmis dilimlerin arasina folyo yerlestirerek 2-3
Tavuk ve Hindi Folyo igine sararak 4-6
Kaz Folyo igine sararak (porsiyonlar 2.5 kg'dan fazla olma- 16
malidir)
~~ Folyo igine sararak (porsiyonlar 2.5 kg'dan fazla olma-
Kiimes ve av |Ordek malidir) 46
hayvanlari
Gevik Tavsan. Karaca Folyo igine sararak (porsiyonlar 2.5 kg'dan fazla olama- 68
yik, Tavsan, mali, ayrica kemikleri ayriimalidir)
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En uzun depo-
Et ve Balik Hazirlama Sekli lama siresi
(ay)
Tatlisu baliklari (Alabalik, 2
Sazan, Turna, Yayin)
Yagsiz baliklar (Levrek, Kal-
kan, Dilbaligr) ) 46
Balik ve de- ! Igi ve pullari iyice temizlendikten sonra yikanip kurulan-
niz Uriinleri | Yagh baliklar (Palamut, Us- [mali, gerektiginde kuyruk ve bas kismi kesilmelidir. .
- : ; 2-4
kumru, Lifer, Tekir, Hamsi)
Kabuklu deniz driinleri Temizlenmis ve torbalar iginde 4-6
Havyar Ambalajinda, aliminyum ya da plastik kap iginde 2-3
"Tabloda belirtilen saklama stireleri-18°C
saklama sicakligi baz alinarak verilmistir. "
En uzun de-
Sebzeler ve Meyveler Hazirlama Sekli f:slfma st
(ay)
Aysekadin ve Sirik fasulye Yikayip kiiguk pargalar halinde kestikten sonra 3 dk sok haslama 1013
yaparak
Bezelye Ayiklayip yikadiktan sonra 2 dk sok haslama yaparak 10-12
Lahana Temizlendikten sonra 1-2 dk sok haglama yaparak 6-8
Havug Temizleyip dilimler halinde kestikten sonra 3-4 dk sok haslama ya- 12
parak
! Sapini kesip, ikiye boliip ve gekirdeklerini ayirdiktan sonra 2-3 dk
Biber 8-10
sok haslama yaparak
Ispanak Yikayip temizledikten sonra 2 dk sok haslama yaparak 6-9
Pirasa Dogradiktan sonra 5 dk sok haglama yaparak 6-8
Karnabahar Yapraklarini ayirin, gobegini de pargalara ayirdiktan sonra az li- 10-12
monlu suda 3-5 dk sok haslama yaparak
Patlican Yikandiktan sonra 2cm.’lik pargalar halinde keserek 4 dk sok has- 10-12
lama yaparak
Kabak ?(lkandlktan sonra 2cm.’lik parcalar halinde keserek 2-3 dk sok has- 8-10
ama yaparak
Mantar Yagda hafif soteleyerek iizerine limon sikarak 2-3
Misir Temizleyip koganiyla veya taneli olarak paketleyerek 12
Elma ve Armut Kabug@unu soyarak dilimleyip 2-3 dk sok haslama yaparak 8-10
Kayisi ve seftali ikiye béliip gekirdeklerini gikartin 4-6
Gilek ve Ahududu Yikayip ayiklayarak 8-12
Pigsmis meyve Kap iginde %10 seker katarak 12
Erik, Kiraz, Vigne Yikayip, saplarini ayiklayarak 8-12

"Tabloda belirtilen saklama

sireleri-18°C

saklama sicakhgi baz alinarak verilmistir. "
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Siit Uriinleri Hazirlama Sekli En uzun Depolama Siiresi Depolama Kosullari
(Ay)
Kisa siireli depolamada orijinal
Dilimler halinde arasina paketinde birakilabilir. Uzun si-
Peynir (beyaz peynir harig) X 6-8 reli depolamada ayrica allimin-
folyo yerlestirerek )
yum veya plastik folyoya sariima-
hdir.
Tereyagi, margarin Kendi ambalajinda 6 Kendi ambalajinda veya plastik
kaplarda

"Tabloda belirtilen saklama siireleri -18°C
saklama sicakli§i baz alinarak verilmistir. "
"Belirli bir zaman diliminde dondurulabi-
lecek taze gida miktari tip etiketinde belirtil-
migtir.

Derin Dondurucu Bilgileri

IEC 62552 standartlarina gore, her 100 litre
dondurucu bdlme hacmi igin trtiniin 25°C
oda sicakhginda 4,5 kg'lik gida maddesini
-18°C veya daha diistik sicakliklarda 24 sa-
atte dondurabilmesini gerektirir.

Gida maddelerinin uzun sire korunmasi an-
cak -18°C ve daha diisiik sicaklikta mim-
kinddr.

Gida maddelerinin tazeligini (derin donduru-
cuda -18°C ve daha dusiik sicakliklarda) ay-
larca koruyabilirsiniz.

Dondurulacak gida maddeleri daha 6nce
dondurulan yiyeceklerin kismen ¢6ziilmele-
rini dnlemek icin onlarla temas ettirilmeme-
lidir.

9 Uriiniin Ozellikleri

Sebzelerin dondurulmus halde depolama
surelerini uzatmak i¢in haslayin ve suyunu
siiziin. Stizdiikten sonra hava gegirmeyen
ambalajlara koyun ve dondurucuya yerlesti-
rin. Muz, domates, marul, kereviz, haglan-
mis yumurta, patates vb. besinler dondurul-
maya uygun degildir. Bu besinlerin dondu-
rulmasi durumunda sadece besin degerleri
ve yeme kaliteleri olumsuz etkilenecektir.
insan saghgini tehdit eden bir bozulma séz
konusu degildir.

Gidalarin Yerlestirilmesi

Dondurucu bolme raflari:Et, balik, don-
durma,sebze vb. gibi farkli donmus gidalar.
Sogutucu bolme raflari:Tencere, kapali ta-
bak ve kapali kaplardaki gidalar, yumurta
(kapal kapta)

Sogutucu bolme kapi raflan:Kigik ve pa-
ketlenmis gida ya da igecekler
Sebzelik:Sebzeler ve meyveler.

9.1 Buz Saklama Alani

Buz Kabi

Buz kab, trtinden kolayca buz almanizi

saglar.

Buz kabinin kullaniimasi

1. Buz kabini dondurucu bélmeden ¢ika-
rn.

2. Buz kabini suyla doldurun.

3. Buz kabini dondurucu bélmeye yerlesti-
rin. Yaklasik iki saat sonra buz hazirdir.

4. Buz kabini dondurucu bélmeden ¢ikar-
tip buzlari servis edeceginiz kabin lze-
rinde hafifge biikiin. Buzlar kolayca ser-
vis kabina dokulecektir.

9.2 Yumurtalik
Yumurtali§i istediginiz kapi veya gévde ra-
fina koyabilirsiniz.
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Govde rafina koyulacaksa daha soguk alt

raflarin tercih edilmesi onerilir.

+ Yumurtaligi kesinlikle dondurucu bdl-
meye koymayin.

9.3 Sebzelik

Urliniin sebzeligi, 6zellikle sebzelerin ne-
mini kaybetmeden taze olarak korunmasi
icin tasarlanmistir. Bu amagla, sebzeligin

10 Bakim ve Temizlik

genelinde soguk hava dolasimi yogunlasti-
rilmistir. Sebze ve meyvelerinizi bu bol-
mede saklayin. Yesil yaprakli sebzeleri
daha uzun sireli saklamak igcin meyveler ile
yan yana koymayin.

Once “Giivenlik Talimatlar” ni okuyun !

« Uriiniiniizii temizlemeden énce fisini ge-
kin.

« Uriiniin arka yiiziindeki havalandirma 1z-
garasinin tozu (kapak agilmadan) en az
senede 1 kez alinmalidir. Temizlik kuru
bir bez yardimiyla yapiimalidir.

+ Lamba muhafazasina ve diger elektrikli
kisimlara su girmemesine dikkat edin.

+ Kapiyt nemli bir bez ile temizleyin. Kapi ve
govde raflarini gtkarmak igin igindekilerin
timund alin. Kapi raflarini yukari dogru
kaldirarak gikarin. Temizleyip kuruladik-
tan sonra yukaridan asagiya dogru kaydi-
rarak yerine takin.

« Uriiniin dis yiizey temizliginde ve krom
kapli pargalarin temizliginde asla klor ige-
ren su ya da temizlik maddesi kullanma-
yiniz. Klor, bu tlir metal yiizeylerde pas-
lanmaya neden olur.

+ Plastik parga tizerindeki baskilarin kalk-
mamasi ve deforme olmamasi igin kes-
kin, agindirici aletler, sabun, ev temizlik
maddeleri, deterjan, gaz, benzin, cila vb.
maddeler kullanmayin. Temizlik i¢in tlik
su ile yumusak bez kullanin ve kurulayin.

+ No Frost Olmayan Uriinlerde ;Sogutucu
bolmenin arka duvarinda su damlaciklari
ve bir parmak kalinliga kadar karlanma
olusur. Temizlemeyin, kesinlikle yag ve
benzeri maddeler siirmeyin.

« Uriiniin dis yiizey temizliginde sadece ha-
fif nemli mikro fiber bez kullaniniz. Siin-
ger ve diger tip temizlik bezleri gizilme-
lere yol agabilir.

« Uriiniin ic yiizey temizliginde tiim cikarila-
bilir parcalar temizlemek igin bunlari sa-
bun, su ve karbonat karisimindan olusan

hafif bir solisyonla yikayin. Tamamen yi-
kayip kurulayin. Aydinlatmalara ve kontrol
paneline su gelmesini engelleyin.

+ Herhangi bir i¢ ylizey lizerinde sirke, tuva-
let ispirtosu ya da diger alkol bazl temiz-
leyicileri kullanmayin.

Paslanmaz Celik Dis Yuzeyler

Asindirici olmayan bir paslanmaz celik te-

mizleyicisi kullanin ve bunu tiftiksiz, yumu-

sak bir bezle uygulayin. Parlatmak igin,
suyla nemlendirilmis bir mikro fiber bezle
ylizeyini hafifge silin ve kuru parlatma glide-
risi kullanin. Her zaman paslanmaz celigin
damarlarini takip edin.

Kétii Kokularin Onlenmesi

Uriiniiniiziin Gretiminde kokuya neden ola-

cak higbir madde kullaniimamaktadir. An-

cak uygun olmayan yiyecek saklamaya ve
uriin i¢ ylizeyinin gerektigi sekilde temizlen-
memesine bagli olarak koku ortaya ¢ikabi-
lir.

+ Bu sorunu 6nlemek igin 15 giinde bir kar-
bonath suyla temizleyin.

+ Agzi acik saklanan gidalardan yayilan
mikroorganizmalar kéti kokuya sebep
olacag igin yiyecekleri kapali kaplarda
saklayin.

+ Saklama siiresi dolan ve bozulan gidalar
kesinlikle Griinliniizde saklamayin.

Cay bilinen en iyi koku alicilarindan biridir.

Demlemis oldugunuz gay posasini agzi agik

bir kap i¢inde rlniin igine yerlestirin ve en

ge¢ 12 saat sonra alin. Gay posasini Griniin
icinde 12 saatten fazla tutarsaniz, kokuya

sebep olan organizmalari biinyesinde topla-
yacag igin kokunun kaynagi haline gelebilir.
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11 Sorun Giderme

Plastik Yiizeylerin Korunmasi

Plastik ylizeylere yag dokiilmesi duru-
munda yag ylizeye zarar verebilecegi icin
ilik suyla hemen temizleyin.

Once “Giivenlik Talimatlari” ni okuyun!

Bu bdlimdeki talimatlar uygulamaniza rag-

men sorunu gideremezseniz Uriind satin al-

diginiz bayi ya da Yetkili Servise bagvurun.

Calismayan riini kendiniz onarmayi asla

denemeyin.

Buzdolabi ¢alismiyor.

+ Fis prize tam oturmamistir. >>> Fisi prize
tam oturacak sekilde takin.

« Uriiniin baglandigi prizin sigortasi ya da
ana sigorta atmistir. >>> Sigortayi kontrol
edin.

Sogutucu bélmenin (MULTI ZONE,
COOL CONTROL ve FLEXI ZONE) yan
duvarinda terleme.

« Kapi gok sik agilip kapanmistir. >>> Urii-
niin kapisini ok sik acip kapatmamaya
dikkat edin.

+ Ortam ¢ok nemlidir. >>> Uriinii gok nemli
ortamlara kurmayin.

+ Siviigeren yiyecekler agik kaplarda sakla-
niyor olabilir. >>> Sivi igeren yiyecekleri
kapali kaplarda saklayin.

« Uriiniin kapisi acik kalmistir. >>> Uriiniin
kapisini uzun siire agik tutmayin.

« Termostat ¢cok soguk bir degere ayarlan-
mistir. >>> Termostati uygun degere ayar-
layin.

Kompresor calismiyor.

+ Ani elektrik kesilmesinde veya fisin ¢ikari-
lip takilmasinda, irlin sogutma sistemin-
deki gazin basinci heniiz dengelenmemis
oldugu icin kompresor koruyucu termigi
atar. Yaklasik 6 dakika sonra iriin calis-
maya baslayacaktir. Bu siire sonunda
urdin calismaya baslamazsa servis ¢agi-
rn.

* Buz ¢6zme devresindedir. >>> Tam oto-
matik buz ¢ézme yapan bir riin i¢in bu
normaldir. Buz ¢6zme donguisu periyodik
olarak gergeklesir.

« Uriiniin fisi prize takili degildir. >>> Fisin
prize takili oldugundan emin olun.

+ Sicaklik ayarlari dogru yapilmamistir. >>>
Uygun sicaklik ayarini segin.

+ Elektrik kesilmigtir. >>> Elektrik geldi-
ginde Uriin normal sekilde ¢calismaya de-
vam edecektir.

Buzdolabi galigirken ¢aligma sesi arti-

yor.

+ Ortam sicakhiginin degismesine bagl ola-
rak Uriiniin galisma performansi degisebi-
lir. Bu normaldir ve bir ariza degildir.

Buzdolabi ¢ok sik ya da ¢ok uzun siire

calisiyor.

* Yeni Urln, eskisinden daha genis olabilir.
Daha biiylk trtinler daha uzun siire ¢ali-
Sir.

+ Oda sicakligi yliksek olabilir. >>> Sicak or-
tamlarda daha uzun siire ¢galigmasi nor-
maldir.

« Uriiniin fisi daha yeni takilmis ya da yeni
yiyecek koyulmus olabilir. >>> Fis yeni ta-
kildiginda ya da yeni yiyecek konuldu-
gunda Urliniin ayarlanan sicakhga ulas-
mas! daha uzun zaman alir. Bu durum
normaldir.

« Uriine yakin zamanda fazla miktarlarda
sicak yemek konmus olabilir. >>> Uriine
sicak yemek koymayin.

+ Kapilar sik sik agilmis ya da uzun siire
acik kalmigtir. >>> igeri giren sicak hava
Urliniin daha uzun galismasina neden
olur. Kapilari gok sik agmayin.

+ Dondurucu ya da sogutucu kapisi aralk
kalmis olabilir. >>> Kapilarin tamamen
kapali olup olmadigini kontrol edin.

« Uriin gok diisiik bir sicakliga ayarlanmig-
tir. >>> Uriiniin sicakhigini daha yiiksek bir
dereceye ayarlayin ve bu sicaklija ulas-
masini bekleyin.

+ Sogutucu ya da dondurucu kapi contasi
kirlenmis, eskimis, kirilmis ya da tam
oturmamis olabilir. >>> Contayi temizle-
yin ya da degistirin. Hasarli / kopuk kapi
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contasi Urtiniin mevcut sicakhgr korumak
icin daha uzun siire galismasina neden
olur.

Dondurucu sicakligi ¢ok diisiik ama so-

gutucu sicakligi yeterli.

+ Dondurucu bélme sicakhgr ¢ok distuk bir
degere ayarlanmistir. >>> Dondurucu
bdlme sicakhgini daha yiiksek bir dere-
ceye ayarlayip kontrol edin.

Sogutucu sicakhgi ¢cok diisiik ama don-

durucu sicakhg: yeterli.

+ Sogutucu bolme sicakligi ¢ok diistik bir
degere ayarlanmistir. >>> Sogutucu
bdlme sicakhgini daha yiiksek bir dere-
ceye ayarlayip kontrol edin.

Sogutucu bolme ¢gekmecelerinde sakla-

nan yiyecekler donuyor.

+ Sogutucu bdlme sicakligi ¢ok diistik bir
degere ayarlanmistir. >>> Sogutucu
bdlme sicakhgini daha yiiksek bir degere
ayarlayip kontrol edin.

Sogutucu ya da dondurucudaki sicaklik

cok yuksek.

+ Sogutucu bdlme sicaklidi gok yiiksek bir
degere ayarlanmis olabilir. >>> Sogutucu
bdlme sicaklik ayarinin dondurucu bélme
sicakligi Gzerinde etkisi vardir. Sogutucu
ya da dondurucu bélme sicakhgini degis-
tirerek ilgili bolmelerin sicakhgi yeterli se-
viyeye gelene kadar bekleyin.

+ Kapllar sik agilmis ya da uzun siire agik
kalmistir. >>> Kapilar gok sik agmayin.

+ Kapi aralik olabilir. >>> Kapiyi tamamen
kapatin.

« Uriiniin fisi daha yeni takilmis ya da yeni
yiyecek konulmus olabilir. >>> Bu normal-
dir. Fis yeni takildiginda ya da yeni yi-
yecek konuldugunda iriiniin ayarlanan si-
cakliga ulagsmasi normalden daha uzun
zaman alir.

« Uriine yakin zamanda fazla miktarlarda
sicak yemek konmus olabilir. >>> Uriine
sicak yemek koymayin.

Sarsilma ya da giiriilti.

+ Zemin diiz veya dayanikli degildir. >>>
Uriin yavasca hareket ettirildiginde salla-
niyorsa ayaklarini ayarlayarak triinti den-

geleyin. Ayrica zeminin Uriini tasiyabi-
lecek kadar dayanikli olmasina dikkat
edin.

« Uriiniin tizerine konan esyalar giiriiltii ya-
piyor olabilir. >>> Uriiniin {izerinde bulu-
nan egyalari kaldirin.

+ Uriinden sivi akmasi, piiskiirmesi vb. ses-
ler geliyor.

« Uriiniin calisma prensipleri geregi sivi ve
gaz akislan gergeklesmektedir. >>>Bu
normaldir ve bir ariza degildir.

Uriinden riizgar sesi geliyor.

« Uriiniin sogutma islemini gergeklestirebil-
mesi icin fan kullaniimaktadir. Bu normal-
dir ve bir ariza degildir.

Uriiniin i¢ duvarlarinda terleme oluyor.

+ Havanin sicak ve nemli olmasi buzlan-
may! ve yogunlasmayi artirir. Bu normal-
dir ve bir ariza degildir.

+ Kapillar sik agilmis ya da uzun siire acik
kalmistir. >>> Kapilari gok sik agmayin,
aciksa kapatin.

+ Kapi aralik olabilir. >>> Kapiyi tamamen
kapatin.

Uriiniin diginda ya da kapilarin arasinda

terleme olusuyor.

+ Hava nemli olabilir, nemli havalarda bu
gayet normaldir. >>> Nem azaldiinda yo-
gunlasma kaybolur.

Uriiniin igi kétii kokuyor.

+ Diizenli temizlik yapilmamistir. >>> Urii-
nin icini stinger, 1k su veya karbonatli
suyla diizenli olarak temizleyin.

+ Bazi kaplar ya da paketleme malzemeleri
koku yapabilir. >>> Koku yapmayan kap
ya da paketleme malzemesi kullanin.

+ Yiyecekler Uriine agzi acik kaplarda ko-
nulmustur. >>> Yiyecekleri kapali kap-
larda saklayin. Agzi agik saklanan yiye-
ceklerden yayilan mikroorganizmalar
kotu kokulara neden olabilir.

+ Saklama stiresi dolan ve bozulan yiyecek-
leri Girinden ¢ikarin.

Kapi kapanmiyor.

* Yiyecek paketleri kapinin kapanmasini
engelliyor olabilir. >>> Kapilari engelleyen
paketlerin yerlerini degistirin.
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« Urlin zemin stiinde tamamen dik durmu-
yor olabilir. >>> Ayaklarini ayarlayarak
uriini dengeleyin.

« Zemin diiz ya da saglam degildir. >>> Ze-
minin diiz ve Uriind tasiyabilecek kadar
saglam olmasina dikkat edin.

Sebzelikler sikismis.

+ Yiyecekler cekmecenin tst bolimiine de-
giyor olabilir. >>> Cekmecedeki yiyecek-
leri diizenleyin.

Uriin yiizeyinde sicaklik var.
« Uriiniiniiz galisirken, iki kap! arasinda, yan

panellerde ve arka 1zgara bolgesinde yiik-
sek sicaklik gorilebilir. Bu normal bir du-
rumdur ve herhangi bir servis ihtiyaci yok-
tur.

Kapi acildiginda fan galismaya devam

ediyor.

+ Dondurucu kapisi agildiginda fan galis-
maya devam edebilir.

Bu boliimdeki talimatlari uygulamaniza rag-

men sorunu gideremezseniz Uriind satin al-

diginiz bayi ya da Yetkili Servise bagvurun.

Galismayan iriinii kendiniz onarmayi dene-

meyin. Bu normal bir durumdur.
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FERAGATNAME / UYARI

Bazi (basit) arizalar; asagidaki talimatlar
dahilinde yapilmalar sartiyla; herhangi bir
glivenlik sorunu yaratmadan ya da giivenli
olmayan kullanima sebebiyet vermeden, ni-
hai kullanicilar tarafindan tamir edilebilir.
(“Kendim Tamir Etmek istiyorum” bdlii-
miine bakiniz.) Bu nedenle, “Kendim Tamir
Etmek istiyorum” bélimiinde nihai kullani-
cilar tarafindan tamir edilebilecegi belirtil-
mis olan pargalar disinda, giivenlik sorunla-
rini dnlemek amaciyla kesinlikle yetkili ser-
vis istasyonu tarafindan tamir onerilir ve Ar-
celik Uriin garantisinin devam edebilmesi
i¢in zorunludur.

KENDIM TAMIR ETMEK iSTIYORUM

Nihai kullanicilar tarafindan gerceklestiri-
lecek tamir islemi su yedek pargalar dahi-
linde yapilabilir: Kapi Kollari ve Kapi Mente-
seleri, Kapi Contalari ve saklama igin gevre-
sel Tepsiler, Sepetler, Raflar. (Glincel yedek
parca listesine 1 Mart 2021 itibariyle
https://www.arcelik.com.tr/destek adresin-
den ulasilabilir).

Ayrica, Urtin guvenligini saglamak ve ciddi
yaralanma riskini onlemek igin, tamir iglemi,
kullanma kilavuzunda veya https://www.ar-
celik.com.tr/destek adresinde bulunan tali-
matlara gore yapilmalidir. Glvenliginiz igin,
herhangi bir tamir iglemi gerceklestirmeden
once uriinin figini gekin.

Nihai kullanicilar tarafindan, kullanma kila-
vuzlarinda belirtilen ya da https://www.ar-
celik.com.tr/destek adresinde bulunan tali-
matlara uygun yapilmayan ve https://
www.arcelik.com.tr/destek adresinden ula-
silan glincel parca listesinde yer alan parga-
lar disindaki pargalara uygulanan tamir is-
lem ya da girisimleri nedeniyle olusabilecek
glivenlik sorunlarindan Argelik sorumlu tu-
tulamaz. Boyle bir durumda Argelik Griin ga-
rantisi gecersiz olacaktir.

Bu nedenle nihai kullanicilarin yukarida be-
lirtilen yedek pargalar diginda kalan parga-
lar i¢in tamir islemlerini kendilerinin gergek-
lestirmekten kaginmalari ve gereksinim ol-
masi durumunda yetkili servis istasyonuna
basvurmalari siddetle tavsiye edilir. Nihai
kullanicilarin bu tlr tamir girisimleri gliven-

lik sorunlarina neden olabilir; triine zarar
verebilir ve sonrasinda yangin, su baskini,
elektrik carpmasi ve ciddi kisisel yaralan-
malara neden olabilir.

Listelenenlerle sinirli olmamak kaydiyla, su
pargalarin tamir islemleri yetkili servis is-
tasyonlari tarafindan yapilmalidir: Kompre-
sér, Sogutma devre elemanlari, Ana kart,in-
verter kart, Ekran karti vb.Uretici/satici, son
kullanicilarin yukarida belirtilenlere uygun
davranmadigi herhangi bir durumdan so-
rumlu tutulamaz.

Bu Uirlin ‘G’ enerji sinifina sahip aydinlatma
kaynagi icermektedir.

Bu Uriindeki aydinlatma kaynag yetkin ta-
mirci tarafindan degistirilmelidir.
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Miisteri Memnuniyeti Politikasi

Muisterilerimizin istek ve onerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.

Destek ve Bilgi Merkezi:

Kanallarimiz: https://destekvebilgimerkezi.arcelik.com.tr/s/
Cagri Merkezimiz: Sosyal Medya Hesaplarimiz:

08502100 888 https://www.instagram.com/arcelik/

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan https://x.com/arcelik

kodu gevirmeden arayin®) https://www.facebook.com/arcelik/

Diger Numaramiz:
0216 585 8 888

https://www.youtube.com/user/tvarcelik
Posta Adresimiz:

Arcgelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6 34445,
- Gagn Merkezimiz ile yaptiginiz gériismeler iletigim Siltliice / ISTANBUL

hizmeti aldiginiz operatér firma tarafindan sizin icin ta- | Bayilerimiz:
nimlanan tarifeye gore ticretlendirilir.

- Gagn Merkezimiz haftanin 7 giinii 24 saat hizmet ver-
mektedir.

https://www.arcelik.com.tr/arcelik-bayileri
- Sabit veya cep telefonlarinizdan alan kodu tuglama-

N - 0oL | Yetkili Servislerimiz:
dan ¢agri merkezi numaramizi arayarak Uriiniiniiz ile il-

gili arzu ettiginiz hizmeti talep edebilirsiniz. https://www.arcelik.com.tr/yetkili-servisler/

Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 - Online servis randevusu almak igin,

Faks Numaramiz: 0216 423 2353 - http://digital.arcelik.com.tr

Web Adresimiz: www.arcelik.com.tr - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret Bakanlhgi

. tarafindan olusturulan “Servis Bilgi Sistemi'nde (www.ser-
E-posta Adresimiz: -

vis.gov.tr) yer almaktadir.
musteri.hizmetleri@arcelik.com.tr - Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden temin

edilebilir.

Miisterilerimizden iletilen istek ve onerilerin Argelik’e ulastigi bilgisini, misteri profili ayrimi yapilmaksizin kendilerine
24 saat iginde veririz.

Miisteri Hizmetleri siirecimiz:

Miisterilerimizin istek ve onerilerini;

- izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve giivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.

- Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik iginde ele alir ve degerlendiririz.
- Bu geri bildirimleri siireglerimizin daha miikemmel hale getirilmesinde kullaniriz.

Arcelik olarak, miikemmel miisteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul eder, miisteri odakl bir yaklagim be-
nimseriz.

Biitiin sireglerimizi yonetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir yapi gelistirilmesini saglariz. Yone-
tim hedeflerini de bu sistem iizerinden besleriz.

Asagidaki onerilere uymanizi rica ederiz.

Uriiniiniizii aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

Uriiniiniizii kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

Uriiniiniiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan Gagri Merkezimize basvurunuz.
Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti"ni sorunuz.

Isiniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz. alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde {iri-
niiniizde meydana gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar saglayacaktir.

Uriiniin kullanim &mrii: 10 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin gerekli yedek parca bulundurma sii-
resi)
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Hizmet Talebinin Degerlendirilmesi

[+ | visteriBasnsy
d ) |
& O xu‘q_

Web sitesi |los50 210 0838|| Yetkii Senvis  ||musterihizmetieri | Yetkili Satici Faks
Cagn merkezi @arcelk.com.tr 0216 423 2353

____________________________________________________________________________

n Basvuru kaydi

Basvuru Konusu
Musteri Adi, Soyadi
Musteri Telefonu
MuUsteri Adresi

Hizmet talebinin alinmasi

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda mugterinin bilgilendirimesi (Kesif,nakliye, montaj, bilgi,onanm,dedisim vb.) i
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gerceklestirimesi ;

“ Misteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun Memnun | |

degi

!
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi
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Kullanim Hatalari ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Husus-

lar

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Gcret karsihginda yapilir. Bu durumlar igin garanti
sartlari uygulanmaz;

1.
2.

3.

o »

Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

Malin tiiketiciye tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma, tagima vb. sirasinda olusan
hasar ve arizalar,

Malin kullanildigi yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci, musluk
vb.), dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider, zemin, ortam vb.)
kaynakl meydana gelen hasar ve arizalar,

Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,
Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan
kaynaklanan hasar ve arizalar,

Malin, 6502 sayih Tiiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekli ile ti-
cari veya mesleki amaglarla kullanimi durumunda ortaya ¢ikan hasar ve arizalar,

Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale edil-
mesi durumlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siiresi, satin alinan malin kalan ga-
ranti suresi ile sinirhdir.

Arcelik A.S. tarafindan tretilmistir.
Mensei: Romanya



w orcelik

GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1- Garanti suresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 3 yildir.

2- Mala iligkin tanitma ve kullanma kilavuzunda gésterildigi sekilde kullaniimasi ve Argelik A.$.’nin yetkili kildigi servis
galisanlar digsindaki sahislar tarafindan bakim, onarim veya bagka bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla,
malin bitun parcalar dahil olmak tzere tamamini; malzeme, iscilik ve Uretim hatalarina kargi malin teslim tarihinden
itibaren yukarida belirtilen sire kadar garanti eder.

3- Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a. Sozlesmeden dénme,

b. Satis bedelinden indirim isteme,

c. Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢. Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4- Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli
ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir Ucret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
yukumladur. Tuketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5-Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

e Garanti slresi iginde tekrar arizalanmasi,

® Tamiri icin gereken azami siirenin asiimasi,

e Tamirinin mumkdn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesin
saticidan talep edebilir. Satici, tUketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici,
(Uretici ve ithalatgl muteselsilen sorumludur.

6- ligili mevzuatlarda belirlenen kullanim émri siiresince malin azami tamir siresi 20 is gininil, gegemez. Bu sire,
garanti suresi igerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti suiresi
diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Garanti kapsami igerisindeki malin
arizasinin 10 is guni igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer &zelliklere sahip bagka
bir malin tiketici tarafindan istenmemesi halinde uretici veya ithalatcilar bu yukimltlukten kurtulur. Malin garanti
suresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen sire garanti siiresine eklenir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami
digindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin

bulundugu veya tiketici igsleminin yapildig yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda tiiketici, Ticaret Bakanligi Tuiketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel Midurltgline bagvurabilir.

Uretici veya ithalatgi Firmanin;
Unvani  :Argelik A.S.

Adresi : Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, 34445,

Stliice / ISTANBUL
Telefon : (0-216) 585 8 888
Fax : (0-216) 423 23 53
web adres : www.arcelik.com.tr

GENEL MUDUR

HL- B4

Satici Firmanin;
Unvani  :Argelik AS.

Adresi : Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, 34445,

Sutliice / ISTANBUL
Telefon : (0-216) 585 8 888
Fax : (0-216) 423 23 53
e-posta  : www.arcelik.com.tr

Bu bélum, Griinl aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

Malin

Markasi  : Argelik
Cinsi

Modeli

Bandrol ve Seri No :
Garanti Stresi :3 vl

Azami Tamir Siresi: 20 is glinu

GENEL MUDUR YRD.

Arcelik A.S. O

Fatura Tarih ve Sayisi
Teslim Tarihi ve Yeri
Yetkilinin imzasi
Firmanin Kasesi






Please read this manual first!

Our valued customer,

Thank you for choosing Arcelik product. We want you to get the best results from your
product, which is manufactured with high quality and technology. To do this, please read
this entire manual and the other documents provided carefully before using the product.
Follow all the information and warnings in the user manual. This will protect you and your
product from potential hazards. Keep the user manual. If you give the product to someone
else, include the user manual with it.

The following symbols appear in the user manual and on the product:

Read the user manual.

A Hazard that may result in death or injury.

EEEE
- EN ERG ’ @ You can access technical information about the product by scanning
=

the QR code on the energy label with a mobile device connected to
OREeTict ismi MODEL TANIMI »(*) [the Internet.
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A 1 Safety Instructions

* This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

+ Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

* Installation and repair opera-
tions shall always be per-
formed by manufacturer, au-
thorized service.

+ Use original spare parts and
accessories only.

+ Do not repair or replace any
component of the product un-
less it is clearly specified in the
user manual.

* Do not perform any modifica-
tions on the product.

A1 .1 Important Safety
Symbols

A Risk of electric shock!

Read the user manual.

AN Danger that may result in
burns due to contact with hot
surfaces.

/A\Combustible material, warn-
ing against fire hazard.

/A\Risk of injury due to contact
with sharp surfaces!

@Risk of UV-C radiation

ALZ Intention of Use

* This product is not suitable for
commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

* This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;

In the staff kitchens of the

stores, offices and other work-

ing environments,

In farm houses,

In the units of hotels, motels or

other resting facilities that are

used by the customers,

In hostels, or similar environ-

ments,

In catering services and similar

non-retail applications.

* This product shall not be used
in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product to
rain, snow, sunlight and wind
may cause risk of fire.

1.3 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

* This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory or
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mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.

* Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

+ Children and pets must not
play with, climb on, or get in-
side the product.

+ Children and pets must be kept

away from the cabin area
(compressor) where electrical
parts are located.

+ Cleaning and user mainten-
ance must not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

+ Keep the packaging materials

away from children. Risk of in-

jury and suffocation.

* If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

A1 .4 Electrical Safety

* The product shall not be
plugged into the outlet during
installation, maintenance,

cleaning, repair, and transport-

ation operations.

If the power cable is damaged, it
shall only be replaced by author-
ized service to avoid any risks
that may occur.
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Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

Use an original cable only. Do
not use cut or damaged
cables.

Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in the
vicinity of the product.

Before plugging the product
into the power source, please
remove the power cable from
the condenser hook (if avail-
able) during the installation.
The user should not be able to
reach the electrical parts after
installation.

Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.



* The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

* The product must not be oper-
ated with an external switching
device such as a timer, or a re-
mote controlled system.

* Do not use the product when
your feet are bare or your body
is wet.

* Do not touch the plug with wet
hands.

* When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cable, but the plug.

« Make sure that the plug is not
wet, dirty or dusty.

* Do not ever connect your
product to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

/\1.5 Handling Safety

« Make sure to unplug the appli-
ance before carrying the
product.

* This product is heavy, do not
handle it by yourself. Injuries
may occur if the product falls
on you. Do not bump into
places or drop the product
while transporting it.

+ Always close the doors and do
not hold the product by its
doors while transporting it.

* Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

ALG Installation Safety

* To prepare the product for use,
see the information in the user
and installation manual and
make sure the electric and wa-
ter utilities are as required. If
not, call a qualified electrician
and plumber to arrange the
utilities as necessary.

Failure to do so may result in

electric shock, fire, problems

with the product, or injury.

« Before starting the installation,
switch off the fuse to de-ener-
gise the power line to which
the product is connected.

* The product should be in-
stalled by two or more people.
Use protective gloves while re-
moving the product from the
packaging and installation.

* This product is designed for

use at a maximum altitude of

2000 metres above sea level.

Keep children away from in-

stallation area.
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+ Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

Always use personal protective
equipment (gloves, etc.) during
product installation, mainten-
ance and repair. Risk of injury.
Do not install or leave the
product in places where it may
be exposed to external ambi-
ent temperatures.

Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable legs
(by rotating the front feet to
the right or left). Otherwise, the
refrigerator may tip over and
cause injuries.

Proceed with care to prevent
causing any damage to the
floors (tiling etc.) while moving
the product. Install the product
on a floor, or provide sufficient
support depending on the size,
weight and the use-case of the
product. Ensure that the
product is not near a heat
source, and all four feet are
stable and leaning against the
floor. Install the product as ne-
cessary, and ensure that it is
horizontal, using a bubble
level. To ensure the complete
efficiency of the refrigerant cir-
cuit, wait for at least two hours
before operating the product.

+ The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!

* Do not block or cover ventila-

tion holes. Otherwise, power

consumption increases and
your product may be damaged.

Leave sufficient space by the

sides and above to ensure ad-

equate ventilation. The gap
between the back panel and
the wall behind the product
must be a minimum of 50mm
in order to prevent hot sur-
faces. Reducing this distance
may increase the energy con-
sumption of product.

* When placing the product,
make sure that the supply
cable is not damaged or
pinched.

* The product must not be con-
nected to supply systems and
power sources which may
cause sudden voltage changes
(i.e. a portable solar-energy
power source). Otherwise,
damage to your product may
occur as a result of the abrupt
voltage fluctuations!

« The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room shall be. In very
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small rooms, a flammable gas-
air mixture may occur in case
of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m? of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

The product must never be
placed in such a way that
power cables, the metal hose
of the gas stove, metal gas or
water pipes come into contact
with the product's rear wall (or
the condenser).

The installation place of the
product must not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:

— At least 30 cm away from
heat sources such as stoves,
ovens, heating units and
heaters, etc.,

— And at least 5 cm away from
electrical ovens.

* Your product has the protec-

tion class of I.
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* Plug the product in a grounded

socket that conforms with the
Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A — 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.

The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!

Do not plug the product to
loose, broken, dirty, greasy
sockets or sockets that have
come out of their seats or
sockets with a risk of water
contact. These types of con-
nections may overheat and
cause fire.

Place the power cable and
hoses (if any) of the product
so that they shall not cause a
risk of tripping over.
Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-

ments or in areas where water

may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-



ator is wet by water, unplug it .
and contact an authorized ser-
vice.

+ Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product.

* There is a risk of contact with
electrical parts when removing
the electronic board coverand -
the compressor rear cover (if
fitted). Do not remove the elec-
tronic board cover and the .
compressor rear cover (if fit-
ted). There is a risk of electro-
cution!

A1 .7 Operational Safety

* Do not ever use chemical
solvents on the product. These
materials contain an explosion  °
risk.

* In case of a failure of the
product, unplug it (or de-ener-
gise the fuse to which it is con-
nected), and do not operate
until it is repaired by the au-
thorized service. There is a risk
of electric shock!

+ Do not place flames (lighted .
candle, cigarette, etc.) or heat
sources (iron, hob, oven, etc.)
on or near the product. Do not
place flammable/explosive
materials near the product...

* Do not get on the product. Risk
of falling and injury!
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Do not cause damage to the
pipes of the cooling system us-
ing sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or upper
surface coatings may cause ir-
ritation of skin and injury to the
eyes.

Do not intervene in or damage
the coolant circuit Risk of ex-
plosion.

Do not place and operate elec-
trical appliances inside the re-
frigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.
Do not use any procedures
other than those recommen-
ded by the manufacturer to
speed up defrosting.

Take due care not to jam any
parts of your hands or your
body to the moving parts in-
side the product. Be careful to
prevent jamming of your fin-
gers between the refrigerator
and its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!



* Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!

Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or
bottles may explode. Risk of
injury and material damage!
Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

Do not place cans containing
fluids over the product an open
state. Splashing of water on an
electrical part may cause an
electric shock or a fire.

Due to risk of breaking, do not
store glass containers with [i-
quid inside in the freezer com-
partment.

This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
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ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

If the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products stored in-
side.

If your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet
rays may cause eye strain.

Do not fill the product with
more contents than its capa-
city. Do not use any proced-
ures other than those recom-
mended by the manufacturer
to speed up defrosting. Injuries
or damages may occur if the
contents of the refrigerator fall
when the door is opened. Sim-
ilar problems may also occur
when an object is placed over
the product.

Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger of
injury!



* Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

* Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.

* For products designed to use
an air filter inside an access-
ible fan cover, the filter must
always be in position when the
refrigerator is in function.

+ Do not block out the fan (if
available) with food.

« Damaged gaskets should be
replaced as soon as possible.

* Your product may have special
compartments (Fresh Food
Compartment, Zero Degrees
Compartment etc.) Unless oth-
erwise stated in the relevant
manual of the product, these
compartments can be re-
moved, and the product can be
used with the same perform-
ance.

+ The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the

cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the
product is placed. Do not use
a fan.

4. Contact Authorized Service.

Before disposing of old products

that shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from
the mains socket.

2. Cut the power cable and re-
move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and

drawers from the product to

prevent children from getting
inside the appliance.

Remove the doors.

Store the product so that it

shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play
with the scrapped product.

7. If the product is damaged
and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

+ Do not dispose of the product

by throwing it into fire. Risk of
explosion.

o s
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* If there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

Food Storage

1.8
A Safety

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:

+ Leaving the doors open for a
long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

+ Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

+ Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

+ Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

« Two-star freezer compart-

ments are used for storing pre-

filled foods, making and stor-
ing ice and ice cream.

* One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

* If the cooling product has been

left empty for a long time, turn
off the product, defrost, clean,
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and dry the product in order to
protect the housing of the
product.

After the foods are placed,
check if the compartment
hatches, and especially the
freezer door, are properly
closed.

Use the refrigerator compart-
ment for storing fresh foods,
and the freezer compartment
for storing frozen goods, freez-
ing fresh foods and preparing
ice cubes.

Do not store foods without
properly sealing them in the re-
frigerator and the freezer com-
partments, to prevent direct
contact with the inner sur-
faces.

1.9 Maintenance and
Cleaning Safety

* Unplug the refrigerator or de-

energise the fuse before clean-
ing it or starting to perform
maintenance.

* Do not pull by the door or door

handle if you are going to
move the product for cleaning
purposes. The door may cause
injuries if the handle is pulled
too hard.



* Do not place hands, feet or
metal objects under or behind
your product. Jamming may
occur or any sharp edge may
cause personal injuries.

Do not wash the inside or out-
side of the product with a pres-
sure washer, steam, spray wa-
ter or pouring water. Risk of
electric shock and fire.

When cleaning the product, do
not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and maintenance
agents that are not harmful for
food inside the product.

Do not use paper towels, kit-
chen sponges or other hard
cleaning materials.

Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and thaw-
ing the ice inside it. Steam con-
tacts the live areas in your re-
frigerator and causes short cir-
cuit or electric shock.

Do not use any mechanical
tools or any other tools than
the recommendations of the
manufacturer to speed up the
thawing operation.

Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of

the product. Otherwise, risk of
fire or electric shock may oc-
cur.

+ Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

/N\1.10 Lighting

Contact an authorized service
when you shall replace the LED /
bulb using for lighting.

A1 .11 Disposal of the Old
Product

When disposing of your old
product follow the instructions
below:

* To prevent children from acci-
dentally locking themselves
into the product, if there is
door lock, disable it.

+ Splash of coolant is harmful to
the eyes. Do not damage any
part of the cooling system
while disposing of the product.

* It may be fatal if the com-
pressor oil is swallowed or if it
penetrates the respiratory
tract.

+ Cooling system of your
product includes R600a gas as
specified in the type label. This
gas is flammable. Do not dis-
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pose of the product by throw- + C-Pentane is used as a blow-
ing it into fire. Risk of explo- ing agent in insulation foam m
sion! and it is a flammable sub-
stance. Do not dispose of the
product by throwing it into fire.
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2 Environmental Instructions

2.1 Compliance with WEEE regula-
tions and Waste Disposal
This product does not contain hazardous
and prohibited substances specified in the
"Regulations for Supervision of Waste Elec-
trical and Electronic Equipment" published
by Turkish Ministry of Environment and
Urban Planning.

your local authorities regarding these col-
lection areas. You can help protect the en-
vironment and natural resources by deliver-
ing the used products for recycling.

Complies with WEEE Regula-
tion. This product was manu-
factured from recyclable and
reusable high quality parts and
materials. Therefore, do not
I dispose of this product with
other domestic wastes at the end of its life
cycle. Take it to a collection point for elec-
trical and electronic equipment. Please ask

3 Your refrigerator

Conformity with standards and test
c € information / Declaration of EC
conformity
Development, manufacture and
sales stages of this product con-
form to the safety rules in all relev-
ant guidelines of the European
Community. 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 93/68/EC, IEC 60436/DIN
44990, EN 50242

2.2 Packaging Information
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the
packaging materials together with the do-
mestic or other wastes. Take them to the
packaging material collection points
designated by the local authorities.
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*Ice box

Temperature adjustment knob
*Bottle rack

*Crisper

Freezer compartment

O N o W =

*Optional:The figures in this instruction
manual are schematic and may not be ex-
actly the same as your product. If the relev-

4 Installation

Freezer compartment shelf
*Chiller compartment door rack
Adjustable feet

8 *Chiller compartment glass shelves
10 Chiller compartment

o AN

ant parts are not available in the product
you purchased, these figures are applicable
to other models.

Read the “Safety Instructions” first!

4.1 Right Place For Installation

Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information
in the user manual and make sure the elec-
tric and water utilities are as required. If
not, call an electrician and plumber to ar-
range the utilities as necessary.

+ Place the product on a flat surface to
avoid vibration

+ Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar
sources of heat and at least 5 cm away
from electric ovens.

+ When placing two coolers in adjacent po-
sition, leave at least 4 cm distance
between the two units.

+ Keep the product out of direct sunlight
and in a dry place.

+ Products need to have at least 5cm clear-
ance between side walls and rear wall to
reach the declared performance values.
If clearance is less than 5¢cm, energy and
performance losses will be at a level that
will not affect to end user.

4.2 Electrical Connection

Do not use extension cables or
multi sockets in power connection.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm
distance between the two units.

Before transport or use, never open
the control board cover on the
product. Risk of electric shock and
fire!

+ Our firm will not assume responsibility
for any damages due to usage without
earthing and without power connection in
compliance with national regulations.

+ The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

+ Do not use multi-group plug with or
without extension cable between the wall
socket and the refrigerator.

4.3 Attaching the Plastic Wedges
Use the plastic wedges provided with the
product to maintain sufficient space for air
circulation between the product and the
wall. Mount 2 pieces of plastic wedges as
shown in the following figure.

(The indicated picture is drawn representat-
ively, it is not completely same as your
product.
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4.4 Adjusting the Legs

If the product is not in balanced position,
adjust the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

5 Changing Door Direction

! |
I %

4.5 Hot Surface Warning

The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and
it does not require servicing.
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6 Preparation

Read the “Safety Instructions” first!

6.1 What To Do For Energy Saving

This refrigerating appliance is not inten-
ded to be used as a built in appliance.
When loading the food, leave enough
space inside the refrigerator to allow suf-
ficient air circulation for cooling.

Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate ac-
cording to the needs by consuming min-
imum energy.

In case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets
remain below the glass shelf. This com-
bination may help improving air distribu-
tion and energy efficiency.

Using the below drawer when storing is
strongly recommended.

Wait for at least 2 hours before operating
the product, to ensure the complete effi-
ciency of refrigeration.

Keep the product running without placing
any food inside for 6 hours and the
product door should be kept as closed as
possible.

The temperature change caused by open-
ing and closing of the door while using
the product may normally lead to con-
densation on door/body shelves and
glassware placed in the product.

A sound will be heard when the com-
pressor is engaged. It is normal for the
product to make noise even if the com-
pressor is not running, as fluid and gas
may be compressed in the cooling sys-
tem.

It is normal for the front edges of the
product to be warm. These areas are de-
signed to warm up in order to prevent
condensation

For some models, indicator panel turns
off automatically 1 minute after the door
closes. It will be reactivated when the
door is opened or any button is pressed.

+ For optimum performance, Quick Freez-
ing can be used (if available), 24 hours
prior to placing fresh foods in the freezer.

+ In most cases, 24 hours is enough for the
Quick Freezing function after fresh foods
are placed in the freezer. After some
time, Quick Freezing function will deactiv-
ate automatically.

+ When freezing a small amount of food,
Quick Freezing function can be deactiv-
ated after some time to ensure energy
saving.

+ Store food in the cooler or chill compart-
ment according to proper storage condi-
tions to save energy.

6.3 Climate Class and Definitions
Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the follow-
ing information is applicable to your device
according to the Climate Class.

+ SN: Long Term Temperate Climate: This
cooling device is designed for use at am-
bient temperatures between 10 °C and 32
°C.

+ N: Temperate Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 32 °C.

+ ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient
temperatures between 16°C and 38°C.

+ T: Tropical Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 43°C.

6.2 First Use

Before using your product make sure the
necessary preparations are made in line
with the instructions in "Safety Instructions"
and "Installation” sections.
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7 Operating the Product

Read the "Safety Instructions" first!

+ The product should only be used for food
storage.

« If you will be away from home for an ex-
tended period (e.g., on vacation) and will
not be using the ice maker or water dis-
penser, turn off the water valve. Other-
wise, a water leak may occur.

+ Slight variations in surface brightness
may be observed on stainless steel sur-
faces due to the manufacturing process

8 Use of Your Appliance

and the inherent characteristics of the
material. This is normal and does not af-
fect product performance.

Product shutdown

+ Remove the food to prevent odors.

+ Wait for the ice to melt, clean the interior,
and let it dry, leaving the doors open to
avoid damaging the interior plastics.

8.1 Temperature Adjustment Button

Internal temperature of your refrigerator
changes because of the reasons men-
tioned below:

- Season temperatures,

+ Opening the product door frequently and
leaving it open for a long time,

« The meals that are placed in the product
in a hot state without being reduced to
the room temperature,

+ The location of the product in the room
(like being exposed to the sun heat)

You can adjust the internal temperature

which changes due to these reasons via

thermostat. Numbers around the thermo-
stat knob show the temperature degrees.

+ If the ambient temperature is above 32°C,
turn the thermostat knob to its maximum
setting.

+ If the ambient temperature is above 25°C,
turn the thermostat knob to its minimum
setting.

8.2 Snow Melting (Defrost)

The cooling chamber performs fully auto-
matic melting. The formation of water
droplets and up to 7-8 mm frost deposit on
the inner back wall of the cooling chamber
is a common phenomenon during the cool-
ing process This development is normal ac-
cording to the cooling system. The auto-
matic defrosting system installed on the
rear wall facilitates the self-melting of frost
deposit at regular intervals due to the auto-
matic defrosting process. The user does
not have to scrape off the snow and clean
the water droplets.

The water resulting from the melting pro-
cess flows through the water collection
chute, directed by the drain pipe, and accu-
mulates in the evaporation container loc-
ated at the rear of the unit, where it under-
goes self-evaporation.

Check periodically to see if the drain pipe is
clogged and open it with the rod in the hole
if necessary.
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The freezer compartment does not defrost
automatically to prevent frozen food from
spoiling.

The snow in the freezer compartment
should be defrosted every 6 months. It is
recommended to defrost the snow when
the freezer compartment is not very full or
when it is empty. To do this, wrap the frozen
food in paper and store it in a place that is
as cool as possible.

Stop the operation of your refrigerator with
the temperature control knob or unplug it
from the wall outlet.

To speed up defrosting, place a container
filled with hot water in the freezer and place
a soft surface underneath.

Do not use materials such as candles, gas
lamps or heaters to speed up melting in-
side your product.

Melting sprays may contain liquid sub-
stances and gases that can harm your
product and your health. Be careful when
using these substances.

Do not leave the door of your refrigerator
closed during cleaning.

After defrosting, remove the water that has
accumulated in the lower chamber of the
freezer compartment with an absorbent
cloth or sponge.

Dry the freezer compartment thoroughly
and return the temperature control to its
original position.

8.3 Shutting Down Your Product

If your thermostat has a “0” position;

- Your product will stop working when its
thermostat knob is switched to “0” position.
If you do not turn the knob towards “1” or
other positions again, your product will not
start to function again.

If your thermostat has a “min” position;

- In order to shut down your product, take
the power plug out of the socket.

8.4 Storing Food in Your Product
Food Storage in the Cold Compartment

Store foods in different places according to their characteristics:

Food

Location

Egg

Door shelf

Dairy products (butter, cheese)

If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Fruits, vegetables and greens

Fruit and vegetable compartment, vegetable drawer
or;

In the fresh food compartment, provided your refriger-
ator is set at a temperature above 5°C, in the veget-
able drawer or in the Everfresh+ drawer (if available).
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Store foods in different places according to their characteristics:

Food

Location

Fresh meat, poultry, fish, sausage products, cooked foods.

If available, a zero-degree (breakfast) compartment/
cold compartment

Ready-to-eat foods, packaged products, canned goods, and
pickles.

Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, condiments, and snacks.

Door shelf

Storing Food in the Freezer Compartment

+ You can achieve faster cooling by activat-
ing the Quick Freeze function 4-6 hours
before freezing.

+ Allow hot food to reach room temperat-
ure before placing it in the freezer com-
partment.

+ Foods to be frozen should be divided into
portions large enough for each serving
and frozen in separate packages.

+ Itis recommended to package food be-
fore placing it in the freezer.

+ To prevent food from going past its expir-
ation date, write the freezing date, stor-
age time, and the name of the food on
the package, according to the storage
times of different foods.

+ Consume thawed food quickly. Thawed
food cannot be refrozen unless cooked.
It is not safe to consume thawed and re-
frozen fresh food without cooking it.

+ When freezing fresh food, avoid contact
between fresh and already frozen foods.
Otherwise, the frozen foods will thaw.

Storing Frozen Foods
+ When storing food, please follow the

storage times specified in these instruc-
tions.

To preserve food quality, try to keep the
time between purchase and storage as
short as possible.

Buy frozen foods that are stored at-18°C
or lower.

Avoid buying foods that have ice or sim-
ilar substances in their packaging. This
means the product may have partially
thawed and then refrozen. Temperature
affects the quality of the food.

Store food for the time recommended by
the manufacturer. Only remove as much
food from the freezer as you need.
Except in extreme environmental condi-
tions, if your product is set to the set val-
ues specified in the recommended set
value table, food will stay fresh longer in
both the fresh food compartment and the
freezer compartment.

Fresh fruits and vegetables may partially
freeze if the fresh food compartment is
set to a lower temperature.

The 2-star compartment is suitable for
pre-frozen food. Ice cream and ice cubes
can be stored there.

Freeze food only in the 4-star compart-
ment.
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Longest stor-
Meat and Fish Preparation Method age period
(month)
Cut into 2 cm thick pieces and place foil between them
Steak X . . 6-8
or wrap tightly with plastic wrap.
By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
Roast ! . . . 6-8
ping them tightly with plastic wrap.
Flaked In small pieces 6-8
Veal : : : ; !
Schnitzel, chops By pla_cm.g _f0|I bet.ween the sliced pieces or wrapping 68
them individually in plastic wrap.
Cho By placing foil between the pieces of meat or wrapping 28
P them individually with plastic wrap.
By packaging the meat pieces in a freezer bag or wrap-
Roast ? X . . 4-8
ping them tightly with plastic wrap.
Mutton Flaked By packaging the chopped meat in a freezer bag or 28
wrapping it tightly with plastic wrap.
Roast By packaglpg the meat piecesin a freezer bag or wrap- 812
ping them tightly with plastic wrap.
Steak Cutinto 2 cm thipk piece§ and place foil between them 8-12
or wrap tightly with plastic wrap.
Meat Beef Flaked In small pieces 812
Products Boiled meat By packaging it in small portions using freezer bags. 8-12
Mince Unseasoned, in flat packages. 1-3
Offal (parts) In pieces 1-3
Sausage - Salami Even if it's in a casing, it must be packaged. 1-3
Ham By placing foil between the sliced pieces. 2-3
Chicken and Turkey Wrapped in foil 4-6
Goose Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
Poultry and Duck Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4-6
game anim- Deer, Rabbit, Roe Deer Wrap in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and the 68
als bones should be removed).
Freshwater fish (Trout, 2
Carp, Pike, Catfish)
Lean fish (Sea bass, Tur- 16
bot, Sole) ) o ) )
Fish and sea- 4 After thoroughly cleaning the insides and scales, it
food Oily fish (Bonito, Mackerel, |should be washed and dried, and the tail and head
Bluefish, Red Mullet, An-  |should be cut off if necessary. 24
chovy)
shellfish Cleaned and in bags. 4-6
Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container. 2-3

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."
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Longest
Vegetables and Fruits Preparation Method ;S):;irsge

(month)
Aysekadin and Pole Beans After washing and cutting into small pieces, blanch for 3 minutes. 10-13
Pea After cleaning and washing, blanch for 2 minutes. 10-12
Cabbage After cleaning, blanch for 1-2 minutes. 6-8
Carrot After cleaning and slicing, blanch for 3-4 minutes. 12
Pepper cecds,blanch tfor 23 mimtes. e &10
Spinach After washing and cleaning, blanch for 2 minutes. 6-9
Leek After chopping, blanch for 5 minutes. 6-8
Aubergine After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 4 minutes. 10-12
Courgette After washing, cut into 2cm pieces and blanch for 2-3 minutes. 8-10
Mushroom Lightly sauté in oil and squeeze lemon over it. 2-3
Sweetcorn After cleaning, package them with the cob or in individual pieces. 12
Apples and Pears Peel the skin, slice it, and blanch it for 2-3 minutes. 8-10
Apricots and peaches Cut it in half and remove the seeds. 4-6
Strawberries and Raspberries By washing and sorting 8-12
cooked fruit By adding 10% sugar to the container 12
Plum, Cherry, Sour Cherry After washing and removing the stems 8-12

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

Dairy products Preparation Method Longest Storage Period Storage Conditions
(Months)
For short-term storage, it can be
Cheese (excluding feta In slices, with foil placed leftin its original pgckaglng. For
. 6-8 long-term storage, it should also
cheese) in between. : :
be wrapped in aluminum or
plastic foil.
Butter, margarine In its own packaging 6 n |ts'or|g|nal'packag|ng or
plastic containers

"The storage times indicated in the table
are based on a storage temperature of
-18°C."

"The quantity of fresh food that can be
frozen within a specific time period is indic-
ated on the type label."

Freezer Information

According to IEC 62552 standards, for
every 100 liters of freezer compartment
volume, the product must be able to freeze
4.5 kg of food at 25°C room temperature
for 24 hours at -18°C or lower.

Food can only be preserved for extended
periods at temperatures of -18°C and be-

low.

You can preserve the freshness of food
items for months (in a deep freezer at tem-
peratures of -18°C and lower).

Foods to be frozen should not be brought
into contact with previously frozen foods to
prevent partial thawing.

To extend the storage time of frozen veget-
ables, blanch them and drain the water.
After draining, place them in airtight con-
tainers and put them in the freezer. Foods
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery,
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hard-boiled eggs, and potatoes are not suit-
able for freezing. Freezing these foods will
only negatively affect their nutritional value
and eating quality. There is no risk of spoil-
age that threatens human health.

Food Placement

Freezer compartment shelves: Various
frozen foods such as meat, fish, ice cream,
vegetables, etc.

9 Product Features

Refrigerator compartment shelves: Food in
pots, covered dishes and covered contain-
ers, eggs (in a covered container
Refrigerator compartment door shelves:
Small, packaged food or beverages
Vegetable storage: Vegetables and fruits.

9.1 The ice storage area

Ice Container

Ice bucket allows you to take ice easily
from the refrigerator.

Using the ice bucket

1. Take the ice bucket out of the freezer
compartment.

2. Fill the ice bucket with water.

3. Place the ice bucket into the freezer
compartment. The ice will be ready
after approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer

compartment and bend in slightly over

the holder that you are going to serve.

Ice will easily pour into the serving

holder.

10 Maintenance and Cleaning

9.2 Egg holder

You can place the egg holder on the door or
body shelf you wish.

If the egg holder is to be placed on the body
shelf, we recommend you to choose colder
lower shelves.

+ Never place the egg holder on the freezer

compartment.

9.3 Crisper

The vegetable compartment of the product
is specifically designed to keep vegetables
fresh without losing moisture. For this pur-
pose, cold air circulation is concentrated
throughout the vegetable compartment.
Store your vegetables and fruits in this
compartment. To ensure longer storage, do
not place leafy green vegetables next to
fruits.

Read the “Safety Instructions” first!

+ Unplug your appliance before cleaning it.

+ The dust on the ventilation grille on the
back of the product should be removed
(without opening the lid) at least once a
year. Cleaning should be done with a dry
cloth.

+ Be careful not to let water get into the
lamp housing and other electrical parts.

+ Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to take out the door
and body shelves. Lift the door shelves
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upwards to remove them. After cleaning
and drying, slide them back in place from
top to bottom.

+ Never use chlorine-containing water or
cleaning agents for cleaning the exterior
surface of the product or chrome-plated
parts. Chlorine causes rust on these
types of metal surfaces.

+ To prevent the prints on the plastic part
from peeling off or deforming, do not use
sharp, abrasive tools, soap, household
cleaning products, detergents, gasoline,
polish, etc. For cleaning, use a soft cloth
with lukewarm water and dry.

+ In products without No Frost technology;
water droplets and up to a finger's thick-
ness of frost will form on the back wall of
the cooling compartment. Do not clean it,
and absolutely do not apply oil or similar
substances.

+ Use only a slightly damp microfiber cloth
for cleaning the exterior surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning cloths may cause scratches.

+ To clean the interior surfaces of the
product, wash all removable parts with a
mild solution of soap, water, and baking
soda. Rinse thoroughly and dry com-
pletely. Prevent water from getting into
the lights and control panel.

+ Do not use vinegar, rubbing alcohol, or
other alcohol-based cleaners on any in-
terior surfaces.

11 Troubleshooting

Stainless Steel Exterior Surfaces

Use a non-abrasive stainless steel cleaner
and apply it with a lint-free, soft cloth. To
polish, gently wipe the surface with a mi-
crofiber cloth dampened with water and
use a dry polishing pad. Always follow the
grain of the stainless steel.

Preventing Bad Odors

No substances that could cause odor are

used in the production of your product.

However, odors may arise due to improper

food storage and failure to properly clean

the product's interior surface.

+ To prevent this problem, clean with bak-
ing soda water every 15 days.

« Store food in sealed containers, as mi-
croorganisms released from open food
can cause bad odors.

+ Never store expired or spoiled food in
your product.

Tea is one of the most effective odour re-

movers. Place the pulp of the brewed tea in

the product inside an open container and
remove it after 12 hours at the latest. If you
keep the tea pulp inside the product for
longer than 12 hours, it will collect the or-
ganisms that cause the odour so it can be
the source of odour itself.

Protection of Plastic Surfaces

If oil spills on plastic surfaces, clean them
immediately with warm water, as the oil
can damage the surface.

Read the “Safety Instructions” first!
Check this list before contacting the ser-
vice. Doing so will save you time and
money. This list includes frequent com-
plaints that are not related to faulty work-
manship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your
product.

If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your
vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product.

The refrigerator is not working.

+ The power plug is not fully settled. >>>
Plug it in to settle completely into the
socket.

+ The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

+ The door is opened too frequently. >>>
Take care not to open the product's door
too frequently.
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The environment is too humid. >>> Do
not install the product in humid environ-
ments.

Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an ap-
propriate temperature.

Compressor is not working.

In case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.
Defrosting is active. >>> This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.
The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-
creasing while in use.

The product's operating performance
may vary depending on the ambient tem-
perature variations. This is normal and
not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too
long.

The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for
longer periods.

The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long
periods in higher room temperature.

+ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed
inside. This is normal.

+ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The warm
air moving inside will cause the product
to run longer. Do not open the doors too
frequently.

+ The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

+ The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature
to a higher degree and wait for the
product to reach the adjusted temperat-
ure.

+ The cooler or freezer door washer may
be dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but

the cooler temperature is adequate.

+ The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but

the freezer temperature is adequate.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-

ment drawers are frozen.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.
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The temperature in the cooler or the

freezer is too high.

+ The cooler compartment temperature is
set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment
has an effect on the temperature in the
freezer compartment. Wait until the tem-
perature of relevant parts reach the suffi-
cient level by changing the temperature
of cooler or freezer compartments.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently.

+ The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

+ The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed
inside. >>> This is normal. The product
will take longer to reach the set temperat-
ure when recently plugged in or a new
food item is placed inside.

+ Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

+ The surface is not flat or durable >>> If
the product is shaking when moved
slowly, adjust the stands to balance the
product. Also make sure the ground is
sufficiently durable to bear the product.

« Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

« The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

+ The product's operating principles in-
volve liquid and gas flows. >>> This is
normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming

from the product.

« The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a mal-
function.

There is condensation on the product's

internal walls.

+ Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not
a malfunction.

+ The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> Do not
open the doors too frequently; if open,
close the door.

+ The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's

exterior or between the doors.

+ The ambient weather may be humid, this
is quite normal in humid weather. >>>
The condensation will dissipate when the
humidity is reduced.

The interior smells bad.

+ The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

+ Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
odour-free packaging materials.

+ The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed hold-
ers. Micro-organisms may spread out of
unsealed food items and cause bad
odour.

+ Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.

+ Food packages may be blocking the
door. >>> Relocate any items blocking
the doors.

+ The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

+ The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.

+ The food items may be in contact with
the upper section of the drawer. >>> Re-
organize the food items in the drawer.
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Temperature on the product surface. Fan continues to operate when the door

« High temperature may be observed is opened.
between two doors, on the side panels + Fan may continue to operate when the m
and on the rear grill area while your freezer door is open.
product is operated. This is normal and it If the problem persists after following the
does not require servicing. instructions in this section, contact your

vendor or an Authorized Service. Do not try
to repair the product. This is normal.
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) malfunctions may be re-
paired by end users without creating any
safety issue or causing unsafe usage
provided that they are carried out under the
following instructions. (Please see the sec-
tion “I Want to Repair Myself".)

For this reason, except for parts specified
at the section “I Want to Repair Myself” as
could be repaired by end users, repair by
an authorized service station is definitely
suggested for the purpose of preventing
any safety issues and this is required so
that Arcelik product warranty may con-
tinue.

| WANT TO REPAIR MYSELF

Repair that will be carried out by end users
can be performed within the following
spare parts: Door Handles and Door
Hinges, Door Joints and peripheral Trays,
Baskets, Racks. (You may have access to
current list of spare parts from https://
www.arcelik.com.tr/destek as of 1 March
2021) Further, in order to ensure product
safety and to prevent risk of severe injuries,
repair has to be carried out according to in-
structions from user manual or https://
www.arcelik.com.tr/destek For your own
safety, please unplug product prior to carry-
ing out any repair.Argelik may not be held
responsible for safety issues that may arise
because of repairs or attempts not carried
out in accordance with instructions spe-
cified at user manuals or located at https://
www.arcelik.com.tr/destek and performed
on parts other than parts contained at cur-
rent list of parts accessed from https://
www.arcelik.com.tr/destek . In such a case,
Argelik product warranty will be invalid.

For this reason, we strongly recommend
end users to avoid carrying out repairs for
parts other than above-mentioned spare
parts themselves and apply to an author-
ized service station in case of requirement.
Such repair attempts by end users may
cause safety issues, may damage product
and may cause fire, flood, electrocution and
severe personal injuries afterwards.

Including but not limited to the listed items,
repairs of the following parts have to be
performed by authorized service stations:
Compressor, Cooling system elements,
Motherboard, Inverter card, Display card,
etc. Manufacturer/dealer may not be held
responsible for any circumstances where
end users fail to act in accordance with the
foregoing.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall
only be replaced by professional repairers.
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Considerations Regarding Errors of Use and Warranty

The following defects can be rectified for a fee. Warranty conditions do not apply for any of
these cases;

1.
2.

3.

o »

Damages and malfunctions caused by errors in use,

Damages and malfunctions during loading, unloading, transport, etc. following the de-
livery of the goods to the consumer,

Damages and malfunctions arising from the electricity (socket, voltage, grounding,
etc.), water (water pressure, tap, etc.), natural gas, telephone, internet, etc. network
and / or infrastructure (drain, floor, environment, etc.) of the location where the goods
are used,

Damages and malfunctions caused by Acts of God, fire, flood, etc,

Damages and malfunctions arising from the use of the goods contrary to the issues in
the description and user manuals,

Damages and malfunctions arising from the use of the goods for commercial or pro-
fessional purposes as defined in the Law No. 6502 on the Protection of Consumers,
In the event of maintenance, repair or any other intervention to the goods by unauthor-
ised persons, the warranty given to the goods shall expire.

The warranty period of the goods replaced during the warranty application is limited to the
remaining warranty period of the purchased goods.

Manufactured by Argelik A.S.
Origin: Romania
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